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1.Περιγραφή εμφάνισης

2.Οδηγίες λειτουργίας

Κάμερα

Ζώνη αφής

1. Πατήστε παρατεταμένα το μπροστινό κουμπί για 3 δευτερόλεπτα – 
    Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση.
2. Ένα πάτημα στο μπροστινό κουμπί – Λήψη φωτογραφίας.
3. Ένα πάτημα στο μπροστινό κουμπί – Κατά την εγγραφή ήχου, ένα πάτημα 
    τερματίζει την εγγραφή.
4. Δύο πατήματα στο μπροστινό κουμπί – Αύξηση έντασης ήχου.
5. Τρία πατήματα στο μπροστινό κουμπί – Έναρξη εγγραφής ήχου.
6. Ένα πάτημα στο πίσω κουμπί – Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 
    συνομιλίας AI.
7. Ένα πάτημα στο πίσω κουμπί – Κατά τη λήψη βίντεο, ένα πάτημα τερματίζει 
    τη λήψη.
8. Δύο πατήματα στο πίσω κουμπί – Μείωση έντασης ήχου.
9. Τρία πατήματα στο πίσω κουμπί – Όταν είναι συνδεδεμένο σε υπολογιστή, 
    άνοιγμα της μονάδας USB.
10. Πατήστε παρατεταμένα το πίσω κουμπί – Έναρξη εγγραφής βίντεο.
11. Ένα πάτημα στην αφή περιοχή – Κατά την αναπαραγωγή μουσικής, 
     αναπαραγωγή/παύση.
12. Ένα πάτημα στην αφή περιοχή – Όταν έρχεται κλήση, απάντηση κλήσης, 
     ένα πάτημα κατά τη διάρκεια της συνομιλίας κλείνει την κλήση.
13. Δύο πατήματα στην αφή περιοχή – Κατά την αναπαραγωγή μουσικής, 
     μετάβαση στο επόμενο τραγούδι.
14. Δύο πατήματα στην αφή περιοχή – Όταν έρχεται κλήση, απορρίψη κλήσης.
15. Τρία πατήματα στην αφή περιοχή – Κατά την αναπαραγωγή μουσικής, 
     μετάβαση στο προηγούμενο τραγούδι.
16. Πατήστε παρατεταμένα την αφή περιοχή για 3 δευτερόλεπτα – 
     Ενεργοποίηση φωνητικού βοηθού του κινητού.
17. Κατά τη συνομιλία με το AI, ένα πάτημα στην αφή περιοχή διακόπτει την 
     απάντηση του AI.
18. Σε κατάσταση λειτουργίας, παρατεταμένο πάτημα στο μπροστινό κουμπί 
     για 8 δευτερόλεπτα – Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων.
(Σημείωση: Η αφή περιοχή προτείνεται να αγγίζεται με τρία δάχτυλα.)

Πλήκτρο μπροστινό

Πλήκτρο πίσω

Διεπαφή φόρτισης Type-C

Ηχείο

Δίοδος LED

PT
1.Descrição da aparência

2.Instruções de operação

Câmera

Área sensível ao toque

1. Mantenha pressionado o botão frontal por 3 segundos — Ligar/Desligar.
2. Clique único no botão frontal — Tirar foto.
3. Clique único no botão frontal — Durante a gravação de áudio, clique para 
    encerrar a gravação.
4. Clique duplo no botão frontal — Aumentar o volume.
5. Três cliques no botão frontal — Iniciar gravação de áudio.
6. Clique único no botão traseiro — Abrir/fechar o diálogo com IA.
7. Clique único no botão traseiro — Durante a gravação de vídeo, clique para 
    encerrar a gravação.
8. Clique duplo no botão traseiro — Diminuir o volume.
9. Três cliques no botão traseiro — Ao conectar ao computador, abrir o 
    armazenamento USB.
10. Mantenha pressionado o botão traseiro — Iniciar gravação de vídeo.
11. Clique único na área de toque — Durante a reprodução de música, 
     tocar/pausar a música.
12. Clique único na área de toque — Ao receber uma chamada, atender; 
     durante uma chamada, clique para encerrar a chamada.
13. Clique duplo na área de toque — Durante a reprodução de música, avançar 
     para a próxima faixa.
14. Clique duplo na área de toque — Ao receber uma chamada, rejeitar a 
     chamada.
15. Três cliques na área de toque — Durante a reprodução de música, voltar 
     para a faixa anterior.
16. Mantenha pressionado a área de toque por 3 segundos — Ativar o assistente 
     de voz do celular.
17. Durante o diálogo com IA, clique único na área de toque para interromper a 
     resposta da IA.
18. Com o dispositivo ligado, mantenha pressionado o botão frontal por 8 
     segundos para restaurar as configurações de fábrica.
(Nota: Recomenda-se usar três dedos para tocar na área de toque.)

Botão frontal

Botão traseiro

Interface de carregamento Type-C

Alto-falante

Luz LED

HU
1.Külső leírás

2.Műveleti utasítás

Kamera

Érintőfelület

1. Tartsa nyomva az elülső gombot 3 másodpercig – Bekapcsolás/kikapcsolás.

2. Egyszeri nyomás az elülső gombon – Fényképezés.

3. Egyszeri nyomás az elülső gombon – Felvétel közben: a felvétel befejezése.

4. Kétszeri nyomás az elülső gombon – Hangerő növelése.

5. Háromszori nyomás az elülső gombon – Felvétel indítása.

6. Egyszeri nyomás a hátsó gombon – AI-beszélgetés be-/kikapcsolása.

7. Egyszeri nyomás a hátsó gombon – Videózás közben: a videó befejezése.

8. Kétszeri nyomás a hátsó gombon – Hangerő csökkentése.

9. Háromszori nyomás a hátsó gombon – Számítógéphez csatlakoztatva: 

    USB-meghajtó megnyitása.

10. Tartsa nyomva a hátsó gombot – Videózás indítása.

11. Egyszeri érintés az érzékelő területen – Zenelejátszás közben: 

     lejátszás/szünet.

12. Egyszeri érintés az érzékelő területen – Hívás érkezésekor: válaszolás; 

     hívás közben: bontás.

13. Kétszeri érintés az érzékelő területen – Zenelejátszás közben: következő 

     számra váltás.

14. Kétszeri érintés az érzékelő területen – Hívás érkezésekor: hívás elutasítása.

15. Háromszori érintés az érzékelő területen – Zenelejátszás közben: előző 

     számra váltás.

16. Tartsa érintve az érzékelő területet 3 másodpercig – Telefon 

     hangasszisztensének ébresztése.

17. AI válaszadás közben egyszeri érintés az érzékelő gombon – AI válaszának 

     megszakítása.

18. Bekapcsolt állapotban tartsa nyomva az elülső gombot 8 másodpercig – Gyári 

     beállítások visszaállítása.

(Megjegyzés: Az érzékelő területet ajánlott három ujjal érinteni.)

Elülső gomb

Hátsó gomb

Type-C töltőcsatlakozó

Hangszóró

LED lámpa

NL
1.Uiterlijke beschrijving

2.Operationsvejledning

Camera

aanraakgebied

1. Houd de voorste knop 3 seconden ingedrukt — in/uitschakelen.
2. Druk eenmaal op de voorste knop — foto maken.
3. Druk eenmaal op de voorste knop — tijdens het opnemen: eenmaal drukken 
    om de opname te stoppen.
4. Druk tweemaal op de voorste knop — volume omhoog.
5. Druk driemaal op de voorste knop — opname starten.
6. Druk eenmaal op de achterste knop — AI-gesprek in-/uitschakelen.
7. Druk eenmaal op de achterste knop — tijdens het opnemen van video: 
    eenmaal drukken om de video-opname te stoppen.
8. Druk tweemaal op de achterste knop — volume omlaag.
9. Druk driemaal op de achterste knop — bij verbinding met computer: 
    USB-station openen.
10. Houd de achterste knop ingedrukt — video-opname starten.
11. Druk eenmaal op het aanraakgebied — tijdens het afspelen van muziek: 
     muziek afspelen/pauzeren.
12. Druk eenmaal op het aanraakgebied — bij een inkomend gesprek: gesprek 
     aannemen; tijdens een gesprek: eenmaal drukken om te beëindigen.
13. Druk tweemaal op het aanraakgebied — tijdens het afspelen van muziek: 
     naar volgend nummer.
14. Druk tweemaal op het aanraakgebied — bij een inkomend gesprek: gesprek 
     weigeren.
15. Druk driemaal op het aanraakgebied — tijdens het afspelen van muziek: 
     naar vorig nummer.
16. Houd het aanraakgebied 3 seconden ingedrukt — spraakassistent van de 
     telefoon activeren.
17. Druk tijdens een AI-gesprek eenmaal op de aanraakknop om de AI-reactie te 
     onderbreken.
18. In ingeschakelde toestand: houd de voorste knop 8 seconden ingedrukt om 
     de fabrieksinstellingen te herstellen.
(Opmerking: voor het aanraakgebied wordt aanbevolen drie vingers te gebruiken.)

voorste knoppen
achterste knoppen

Type-C-laadpoort

luidspreker

flitser

SE
1.Utseendebeskrivning

2.Operationsinstruktioner

Kamera

Beröringsområde

1. Håll in den främre knappen i 3 sekunder – Slå på/av.

2. Tryck en gång på den främre knappen – Ta foto.

3. Tryck en gång på den främre knappen – Avsluta inspelning under ljudinspelning.

4. Tryck två gånger på den främre knappen – Öka volymen.

5. Tryck tre gånger på den främre knappen – Starta ljudinspelning.

6. Tryck en gång på den bakre knappen – Öppna/stäng AI-dialog.

7. Tryck en gång på den bakre knappen – Avsluta inspelning under videoinspelning.

8. Tryck två gånger på den bakre knappen – Minska volymen.

9. Tryck tre gånger på den bakre knappen – Öppna USB-minnet när enheten är 

    ansluten till datorn.

10. Håll in den bakre knappen – Starta videoinspelning.

11. Tryck en gång på pekområdet – Spela upp/pausa musik när musik spelas.

12. Tryck en gång på pekområdet – Besvara samtal när det ringer, och under 

     samtal – avsluta samtalet.

13. Tryck två gånger på pekområdet – Hoppa till nästa låt när musik spelas.

14. Tryck två gånger på pekområdet – Avvisa samtal när det ringer.

15. Tryck tre gånger på pekområdet – Hoppa till föregående låt när musik spelas.

16. Håll in pekområdet i 3 sekunder – Aktivera röstassistenten på mobilen.

17. Tryck en gång på pekområdet under AI-dialog – Avbryt AI:s svar.

18. När enheten är påslagen, håll in den främre knappen i 8 sekunder – Återställ 

     till fabriksinställningarna.

(Obs: Pekområdet rekommenderas att användas med tre fingrar)

Främre knappar

Bakre knappar

Type-C-laddningsgränssnitt

Högtalare

LED-lampor

IT
1.Istruzioni per l'aspetto

2.Istruzioni operative

Fotocamera

Area di tocco

1. Tenere premuto il tasto anteriore per 3 secondi: accensione/spegnimento.
2. Premere una volta il tasto anteriore: scattare una foto.
3. Premere una volta il tasto anteriore durante una registrazione: interrompere la 
    registrazione.
4. Premere due volte il tasto anteriore: aumentare il volume.
5. Premere tre volte il tasto anteriore: avviare la registrazione.
6. Premere una volta il tasto posteriore: aprire/chiudere la conversazione con l'IA.
7. Premere una volta il tasto posteriore durante una registrazione video: 
    interrompere la registrazione.
8. Premere due volte il tasto posteriore: diminuire il volume.
9. Premere tre volte il tasto posteriore quando collegato al computer: aprire la 
    chiavetta USB.
10. Tenere premuto il tasto posteriore: avviare la registrazione video.
11. Premere una volta l'area tattile durante la riproduzione musicale: 
     riprodurre/mettere in pausa.
12. Premere una volta l'area tattile quando arriva una chiamata: rispondere; 
     durante una chiamata, premere una volta per riagganciare.
13. Premere due volte l'area tattile durante la riproduzione musicale: passare alla 
     traccia successiva.
14. Premere due volte l'area tattile quando arriva una chiamata: rifiutare la 
     chiamata.
15. Premere tre volte l'area tattile durante la riproduzione musicale: tornare alla 
     traccia precedente.
16. Tenere premuta l'area tattile per 3 secondi: attivare l'assistente vocale del 
     telefono.
17. Durante una conversazione con l'IA, premere una volta l'area tattile per 
     interrompere la risposta dell'IA.
18. A dispositivo acceso, tenere premuto il tasto anteriore per 8 secondi per 
     ripristinare le impostazioni di fabbrica.
(Nota: si consiglia di usare tre dita per toccare l'area tattile.)

Tasti anteriori

Tasti posteriori

Interfaccia di ricarica Type-C

Altoparlante

LED

ES
1.Descripción de la apariencia

2.Instrucciones de operación

Cámara

Área táctil

1. Mantenga pulsado el botón delantero durante 3 segundos — 
    Encender / Apagar.  
2. Pulse una vez el botón delantero — Tomar una foto.  
3. Pulse una vez el botón delantero — Durante una grabación de 
    audio, pulse una vez para finalizar la grabación.  
4. Pulse dos veces el botón delantero — Subir el volumen.  
5. Pulse tres veces el botón delantero — Iniciar grabación de audio.  
6. Pulse una vez el botón trasero — Abrir / Cerrar el diálogo con IA.  
7. Pulse una vez el botón trasero — Durante una grabación de vídeo, 
    pulse una vez para finalizar la grabación.  
8. Pulse dos veces el botón trasero — Bajar el volumen.  
9. Pulse tres veces el botón trasero — Cuando esté conectado al 
    ordenador, abrir la memoria USB.  
10. Mantenga pulsado el botón trasero — Iniciar grabación de vídeo.  
11. Pulse una vez el área táctil — Durante la reproducción de música, 
     reproducir / pausar.  
12. Pulse una vez el área táctil — Cuando llegue una llamada, 
     contestar; durante una llamada, pulse una vez para colgar.  
13. Pulse dos veces el área táctil — Durante la reproducción de 
     música, saltar a la siguiente canción.  
14. Pulse dos veces el área táctil — Cuando llegue una llamada, 
     rechazar la llamada.  
15. Pulse tres veces el área táctil — Durante la reproducción de 
     música, volver a la canción anterior.  
16. Mantenga pulsado el área táctil durante 3 segundos — Activar el 
     asistente de voz del teléfono.  
17. Durante un diálogo con IA, pulse una vez el botón táctil para 
     interrumpir la respuesta de la IA.  
18. En estado encendido, mantenga pulsado el botón delantero 
     durante 8 segundos para restaurar la configuración de fábrica.  
(Nota: se recomienda usar tres dedos para tocar el área táctil).

Botones frontales

Botones traseros

Puerto de carga Type-C

Altavoz

Luz LED

FR
1.Description de l'apparence

2.Manuel d'utilisation

Caméra

Zone tactile

1. Appuyer longuement sur la touche avant pendant 3 secondes pour 
   allumer/éteindre.
2. Cliquer une fois sur le bouton avant — prendre une photo.
3. Cliquer une fois sur le bouton avant — pendant l'enregistrement, 
cliquer une fois pour arrêter.
4. Double-clic sur le bouton avant — augmenter le volume.
5. Triple-clic sur le bouton avant — démarrer l'enregistrement.
6. Cliquer une fois sur le bouton arrière — activer/désactiver le 
dialogue IA.
7. Cliquer une fois sur le bouton arrière — pendant l'enregistrement 
vidéo, cliquer une fois pour arrêter.
8. Double-clic sur le bouton arrière — diminuer le volume.
9. Trois appuis rapides sur la touche arrière – ouvrir le disque USB 
   lors de la connexion à l'ordinateur.
10. Appuyer longuement sur le bouton arrière — démarrer 
l'enregistrement vidéo.
11. Cliquer sur la zone tactile — pendant la lecture musicale, 
lire/mettre en pause.
12. Cliquer sur la zone tactile — lors d'un appel, répondre ; pendant 
un appel, cliquer pour raccrocher.
13. Double-clic sur la zone tactile — pendant la lecture musicale, 
passer à la piste suivante.
14. Double-clic sur la zone tactile — lors d'un appel, refuser l'appel.
15. Triple-clic sur la zone tactile — pendant la lecture musicale, 
revenir à la piste précédente.
16. Appuyer longuement sur la zone tactile pendant 3 secondes — 
activer l'assistant vocal du téléphone.
17. Pendant le dialogue IA, cliquer sur le bouton tactile pour 
interrompre la réponse de l'IA.
18. En état de marche, appuyer longuement sur la touche avant 
pendant 8 secondes pour rétablir les paramètres d'usine.
(Remarque : il est recommandé d'utiliser trois doigts pour toucher la 
zone tactile.)

Bouton avant

Bouton arrière

Interface de charge Type-C

Haut-parleur

LED

DE
1.Äußere Beschreibung

2.Bedienungsanleitung

Kamera

Berührungsbereich

1. Die vordere Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten – 
    Ein-/Ausschalten.  
2. Vordere Taste einmal drücken – Foto aufnehmen.  
3. Vordere Taste einmal drücken – Während der Audioaufnahme: 
    Drücken beendet die Aufnahme.  
4. Vordere Taste zweimal drücken – Lautstärke erhöhen.  
5. Vordere Taste dreimal drücken – Audioaufnahme starten.  
6. Hintere Taste einmal drücken – KI-Dialog öffnen/schließen.  
7. Hintere Taste einmal drücken – Während der Videoaufnahme: 
    Drücken beendet die Aufnahme.  
8. Hintere Taste zweimal drücken – Lautstärke verringern.  
9. Hintere Taste dreimal drücken – Bei Verbindung mit Computer: 
    USB-Speicher öffnen.  
10. Hintere Taste gedrückt halten – Videoaufnahme starten.  
11. Touchbereich einmal drücken – Bei Musikwiedergabe: 
     Wiedergabe/Pause.  
12. Touchbereich einmal drücken – Bei eingehendem Anruf: Anruf 
    annehmen; während eines Gesprächs: Drücken beendet den Anruf.  
13. Touchbereich zweimal drücken – Bei Musikwiedergabe: Nächster 
     Titel.  
14. Touchbereich zweimal drücken – Bei eingehendem Anruf: Anruf 
     ablehnen.  
15. Touchbereich dreimal drücken – Bei Musikwiedergabe: 
     Vorheriger Titel.  
16. Touchbereich 3 Sekunden lang gedrückt halten – Sprachassistent 
     des Telefons aktivieren.  
17. Während des KI-Dialogs den Touchbereich einmal 
     drücken – KI-Antwort unterbrechen.  
18. Im eingeschalteten Zustand die vordere Taste 8 Sekunden lang 
     gedrückt halten – Werkseinstellungen wiederherstellen.  
(Hinweis: Der Touchbereich sollte idealerweise mit drei Fingern 
berührt werden.)

Fronttasten

Rückseitige Tasten

Type-C-Ladeanschluss

Lautsprecher

LED-Leuchte

EN
1.Appearance Description

Replace the lenses

Steps to remove the lens: Press the lower left/right 
corner of the lens with your thumb to detach it. 
(As shown below, press the area marked with the blue 
fingerprint.)

Steps for installing eyeglass lenses: 
1. Insert the inner side of the lens into the groove of the 
    eyeglass frame.  
2. Then press the outer side of the lens to secure it in 
    place.

2.Operating Instructions

Camera

Touch area

1. Press and hold the front button for 3 seconds - Power on/off.  
2. Single press the front button - Take a photo.  
3. Single press the front button - While recording audio, single press 
    to end recording.  
4. Double press the front button - Increase volume.  
5. Triple press the front button - Start recording audio.  
6. Single press the rear button - Open/close AI conversation.  
7. Single press the rear button - While recording video, single press 
    to end recording.  
8. Double press the rear button - Decrease volume.  
9. Triple press the rear button - When connected to a computer, open 
    USB drive.  
10. Press and hold the rear button - Start video recording.  
11. Single press the touch area - While playing music, play/pause 
     music.  
12. Single press the touch area - When receiving a call, answer the 
     call; during a call, single press to hang up.  
13. Double press the touch area - While playing music, skip to next 
     track.  
14. Double press the touch area - When receiving a call, reject the 
     call.  
15. Triple press the touch area - While playing music, skip to 
     previous track.  
16. Press and hold the touch area for 3 seconds - Wake up the 
     phone's voice assistant.  
17. During AI conversation, single press the touch area to interrupt 
     AI reply.  
18. When powered on, press and hold the front button for 8 seconds 
     to restore factory settings.  
(Note: It is recommended to use three fingers to touch the touch area.)

Front button

Rear button

Type-C Charging Port

Speaker

LED light

PL
1.Opis wyglądu

2.Instrukcje operacyjne

Aparat

Obszar dotykowy

1. Przytrzymaj przedni przycisk przez 3 sekundy – włącz/wyłącz.

2. Naciśnij raz przedni przycisk – zrób zdjęcie.

3. Naciśnij raz przedni przycisk – podczas nagrywania dźwięku zakończ 

    nagrywanie.

4. Naciśnij dwukrotnie przedni przycisk – zwiększ głośność.

5. Naciśnij trzykrotnie przedni przycisk – rozpocznij nagrywanie dźwięku.

6. Naciśnij raz tylny przycisk – otwórz/zamknij rozmowę z AI.

7. Naciśnij raz tylny przycisk – podczas nagrywania wideo zakończ nagrywanie.

8. Naciśnij dwukrotnie tylny przycisk – zmniejsz głośność.

9. Naciśnij trzykrotnie tylny przycisk – po podłączeniu do komputera otwórz 

    dysk USB.

10. Przytrzymaj tylny przycisk – rozpocznij nagrywanie wideo.

11. Naciśnij raz pole dotykowe – podczas odtwarzania muzyki: 

     odtwarzaj/wstrzymaj.

12. Naciśnij raz pole dotykowe – gdy dzwoni telefon: odbierz połączenie; 

     podczas rozmowy naciśnij raz, aby zakończyć połączenie.

13. Naciśnij dwukrotnie pole dotykowe – podczas odtwarzania muzyki: przełącz 

     na następny utwór.

14. Naciśnij dwukrotnie pole dotykowe – gdy dzwoni telefon: odrzuć połączenie.

15. Naciśnij trzykrotnie pole dotykowe – podczas odtwarzania muzyki: przełącz 

     na poprzedni utwór.

16. Przytrzymaj pole dotykowe przez 3 sekundy – obudź asystenta głosowego 

     telefonu.

17. Podczas rozmowy z AI naciśnij raz przycisk dotykowy, aby przerwać 

     odpowiedź AI.

18. W stanie włączenia przytrzymaj przedni przycisk przez 8 sekund, aby 

     przywrócić ustawienia fabryczne.

(Uwaga: Zaleca się dotykanie pola dotykowego trzema palcami.)

Przyciski przednie

Przyciski tylne

Interfejs ładowania Type-C

Głośnik

Diody LED

CS
1.Popis vzhledu

2.Návod k obsluze

Kamera

Dotyková oblast

1. Podržením předního tlačítka po dobu 3 sekund – zapnutí/vypnutí.

2. Jedním stisknutím předního tlačítka – pořízení fotky.

3. Jedním stisknutím předního tlačítka – během nahrávání zvuku ukončí 

    nahrávání.

4. Dvojitým stisknutím předního tlačítka – zvýšení hlasitosti.

5. Trojitým stisknutím předního tlačítka – spuštění nahrávání zvuku.

6. Jedním stisknutím zadního tlačítka – otevření/ukončení AI konverzace.

7. Jedním stisknutím zadního tlačítka – během nahrávání videa ukončí nahrávání.

8. Dvojitým stisknutím zadního tlačítka – snížení hlasitosti.

9. Trojitým stisknutím zadního tlačítka – po připojení k počítači otevření USB disku.

10. Podržením zadního tlačítka – spuštění nahrávání videa.

11. Jedním stisknutím dotykové plochy – během přehrávání hudby 

     přehrávání/pozastavení.

12. Jedním stisknutím dotykové plochy – při příchozím hovoru přijetí hovoru, 

     během hovoru stisknutím zavěšení.

13. Dvojitým stisknutím dotykové plochy – během přehrávání hudby přeskočení 

     na další skladbu.

14. Dvojitým stisknutím dotykové plochy – při příchozím hovoru odmítnutí hovoru.

15. Trojitým stisknutím dotykové plochy – během přehrávání hudby přeskočení 

     na předchozí skladbu.

16. Podržením dotykové plochy po dobu 3 sekund – probuzení hlasového 

     asistenta telefonu.

17. Během AI konverzace jedním stisknutím dotykového tlačítka přerušení 

     odpovědi AI.

18. V zapnutém stavu podržením předního tlačítka po dobu 8 sekund obnovení 

     továrního nastavení.

(Poznámka: Dotykovou plochu doporučujeme ovládat třemi prsty.)

Přední tlačítko

Zadní tlačítko

Rozhraní pro nabíjení Type-C

Reproduktor

LED dioda

JP

1.外観説明

2.操作説明

カメラ

タッチエリア

1. 前ボタンを3秒長押し——電源オン/オフ  

2. 前ボタンを1回クリック——写真撮影  

3. 前ボタンを1回クリック——録音中の場合、クリックで録音終了  

4. 前ボタンを2回クリック——音量アップ  

5. 前ボタンを3回クリック——録音開始  

6. 後ボタンを1回クリック——AI対話のオン/オフ  

7. 後ボタンを1回クリック——録画中の場合、クリックで録画終了  

8. 後ボタンを2回クリック——音量ダウン  

9. 後ボタンを3回クリック——パソコン接続時、USBメモリを開く  

10. 後ボタンを長押し——録画開始  

11. タッチエリアを1回クリック——音楽再生中、再生／一時停止  

12. タッチエリアを1回クリック——着信時、通話に応答。通話中

      にクリックで通話を終了  

13. タッチエリアを2回クリック——音楽再生中、次の曲へ  

14. タッチエリアを2回クリック——着信時、着信を拒否  

15. タッチエリアを3回クリック——音楽再生中、前の曲へ  

16. タッチエリアを3秒長押し——スマホの音声アシスタントを起動  

17. AI対話中にタッチボタンを1回クリック——AIの返答を中断  

18. 電源オン状態で、前ボタンを8秒長押し——出荷時設定にリセ

      ット  

（注：タッチエリアは3本の指でタッチすることを推奨）

前面ボタン

背面ボタン

Type-C充電ポート

スピーカー

フラッシュ

尺寸：60*130mm，80克哑粉，骑马钉，彩印。

ET
1. Väljanägemise kirjeldus

2. Kasutusjuhend

Kaamera

Puuteala

1. Hoia esinuppu 3 sekundit – lülitab sisse/välja.  
2. Vajuta üks kord esinupule – pildistab.  
3. Vajuta üks kord esinupule – salvestamise ajal lõpetab salvestuse.  
4. Vajuta kaks korda esinupule – suurendab helitugevust.  
5. Vajuta kolm korda esinupule – alustab salvestust.  
6. Vajuta üks kord taganupule – lülitab AI-vestluse sisse/välja.  
7. Vajuta üks kord taganupule – video salvestamise ajal lõpetab 
    salvestuse.  
8. Vajuta kaks korda taganupule – vähendab helitugevust.  
9. Vajuta kolm korda taganupule – arvutiga ühendamisel avab 
    USB-mälupulga.  
10. Hoia taganuppu – alustab video salvestamist.  
11. Vajuta üks kord puutealale – muusika mängimisel mängib/pausib 
     muusikat.  
12. Vajuta üks kord puutealale – kõne saabudes võtab vastu, kõne 
     ajal lõpetab kõne.  
13. Vajuta kaks korda puutealale – muusika mängimisel lülitab 
     järgmisele loole.  
14. Vajuta kaks korda puutealale – kõne saabudes lükkab kõne 
     tagasi.  
15. Vajuta kolm korda puutealale – muusika mängimisel lülitab 
     eelmisele loole.  
16. Hoia puuteala 3 sekundit – äratab telefoni hääleassistendi.  
17. Vajuta üks kord puutealale AI-vestluse ajal – katkestab AI vastuse.  
18. Sisselülitatud olekus hoia esinuppu 8 sekundit – taastab 
     tehaseseaded.  
(Märkus: puuteala soovitatav puudutada kolme sõrmega.)

Esinupp

Taganupp

Type-C laadimispesa

Kõlar

Välk

IS

1. Útlitslýsing

2. Notkunarleiðbeiningar

Myndavél

Snertisvæði

1. Ýttu lengi á fremri hnappinn í 3 sekúndur – kveikja/slökkva.  
2. Smelltu einu sinni á fremri hnappinn – taka mynd.  
3. Smelltu einu sinni á fremri hnappinn – meðan á upptöku stendur, 
    smelltu til að ljúka upptöku.  
4. Tvísmelltu á fremri hnappinn – hækka hljóðstyrk.  
5. Þrísmelltu á fremri hnappinn – hefja upptöku.  
6. Smelltu einu sinni á aftari hnappinn – opna/loka gervigreindarspjalli.  
7. Smelltu einu sinni á aftari hnappinn – meðan á myndbandsupptöku 
    stendur, smelltu til að ljúka upptöku.  
8. Tvísmelltu á aftari hnappinn – lækka hljóðstyrk.  
9. Þrísmelltu á aftari hnappinn – þegar tengt er við tölvu, opna 
    USB-minnislykil.  
10. Ýttu lengi á aftari hnappinn – hefja myndbandsupptöku.  
11. Smelltu einu sinni á snertisvæðið – þegar tónlist er spiluð, 
     spila/gera hlé.  
12. Smelltu einu sinni á snertisvæðið – þegar símtal berst, svara 
     símtali; meðan á samtali stendur, smelltu til að slíta símtali.  
13. Tvísmelltu á snertisvæðið – þegar tónlist er spiluð, skipta yfir í 
     næsta lag.  
14. Tvísmelltu á snertisvæðið – þegar símtal berst, hafna símtali.  
15. Þrísmelltu á snertisvæðið – þegar tónlist er spiluð, skipta yfir í 
     fyrra lag.  
16. Ýttu lengi á snertisvæðið í 3 sekúndur – vekja raddaðstoðarmann 
     síma.  
17. Þegar gervigreind svarar, smelltu einu sinni á snertihnappinn til 
     að trufla svar gervigreindar.  
18. Í kveiktu ástandi, ýttu lengi á fremri hnappinn í 8 sekúndur til að 
     endurstilla í verksmiðjustillingar.  
(Ath.: Fyrir snertisvæðið er mælt með því að nota þrjá fingur til að 
snerta.)

Framhliðarhnappur
Afturhnappur

Type-C hleðslutengi

Hátalari

Blikk

FI
1. Ulkonäön kuvaus

2. Käyttöohjeet

Kamera

Kosketusalue

1. Paina etunäppäintä pitkään 3 sekuntia – päälle/pois päältä.
2. Paina etunäppäintä kerran – ota valokuva.
3. Paina etunäppäintä kerran – äänityksen aikana lopeta äänitys.
4. Paina etunäppäintä kaksi kertaa – lisää äänenvoimakkuutta.
5. Paina etunäppäintä kolme kertaa – aloita äänitys.
6. Paina takanäppäintä kerran – avaa/sulje AI-keskustelu.
7. Paina takanäppäintä kerran – videokuvan aikana lopeta 
    videokuvaus.
8. Paina takanäppäintä kaksi kertaa – vähennä äänenvoimakkuutta.
9. Paina takanäppäintä kolme kertaa – avaa USB-muisti 
    tietokoneeseen liitettynä.
10. Paina takanäppäintä pitkään – aloita videokuvaus.
11. Paina kosketusaluetta kerran – musiikin toiston aikana 
     toisto/tauko.
12. Paina kosketusaluetta kerran – puhelun tullessa vastaa puheluun; 
     puhelun aikana paina kerran lopettaaksesi puhelun.
13. Paina kosketusaluetta kaksi kertaa – musiikin toiston aikana siirry 
     seuraavaan kappaleeseen.
14. Paina kosketusaluetta kaksi kertaa – puhelun tullessa hylkää 
     puhelu.
15. Paina kosketusaluetta kolme kertaa – musiikin toiston aikana 
     siirry edelliseen kappaleeseen.
16. Paina kosketusaluetta pitkään 3 sekuntia – herätä puhelimen 
     ääniassistentti.
17. Paina kosketusnäppäintä kerran AI-keskustelun aikana 
     keskeyttääksesi AI:n vastauksen.
18. Laitteen ollessa päällä, paina etunäppäintä pitkään 8 sekuntia 
     palauttaaksesi tehdasasetukset.
(Huomautus: Kosketusaluetta suositellaan kosketettavaksi kolmella 
sormella.)

Etunappi
Takanappi

Type-C-latausliitin

Kaiutin

Salamalaite

HR
1. Opis izgleda

2. Upute za uporabu

Kamera

Područje za dodir

1. Držite prednju tipku pritisnutu 3 sekunde – 
    uključivanje/isključivanje.
2. Jedan klik na prednju tipku – fotografiranje.
3. Jedan klik na prednju tipku – tijekom snimanja zvuka, klikom 
    završavate snimanje.
4. Dvostruki klik na prednju tipku – pojačavanje glasnoće.
5. Trostruki klik na prednju tipku – početak snimanja zvuka.
6. Jedan klik na stražnju tipku – uključivanje/isključivanje AI 
    razgovora.
7. Jedan klik na stražnju tipku – tijekom snimanja videa, klikom 
    završavate snimanje.
8. Dvostruki klik na stražnju tipku – smanjivanje glasnoće.
9. Trostruki klik na stražnju tipku – kada je spojen na računalo, otvara 
    USB stick.
10. Držite stražnju tipku pritisnutu – početak snimanja videa.
11. Jedan klik na dodirno područje – tijekom reprodukcije glazbe, 
     pokretanje/pauziranje glazbe.
12. Jedan klik na dodirno područje – kada stiže poziv, odgovaranje 
     na poziv; tijekom razgovora, klikom prekidate poziv.
13. Dvostruki klik na dodirno područje – tijekom reprodukcije glazbe, 
     preskakanje na sljedeću pjesmu.
14. Dvostruki klik na dodirno područje – kada stiže poziv, odbijanje 
     poziva.
15. Trostruki klik na dodirno područje – tijekom reprodukcije glazbe, 
     preskakanje na prethodnu pjesmu.
16. Držite dodirno područje pritisnuto 3 sekunde – buđenje glasovnog 
     asistenta telefona.
17. Tijekom AI razgovora, jedan klik na dodirnu tipku prekida AI 
     odgovor.
18. U uključenom stanju, držite prednju tipku pritisnutu 8 sekundi za 
     vraćanje tvorničkih postavki.
(Napomena: Preporučuje se dodirivanje dodirnog područja s tri prsta.)

Prednji gumb
Stražnji gumb

Type-C priključak za punjenje

Zvučnik

Bljeskalica

BG
1. Описание на външния вид

2. Инструкции за употреба

Камера

Докосваща зона

1. Натиснете и задръжте предния бутон за 3 секунди – 
    включване/изключване.
2. Еднократно натискане на предния бутон – снимане.
3. Еднократно натискане на предния бутон – по време на запис, 
    прекратява записа.
4. Двойно натискане на предния бутон – увеличаване на звука.
5. Тройно натискане на предния бутон – стартиране на запис.
6. Еднократно натискане на задния бутон – включване/
    изключване на AI разговор.
7. Еднократно натискане на задния бутон – по време на 
    видеозапис, прекратява видеозаписа.
8. Двойно натискане на задния бутон – намаляване на звука.
9. Тройно натискане на задния бутон – при свързване с 
    компютър, отваряне на USB паметта.
10. Натиснете и задръжте задния бутон – стартиране на 
     видеозапис.
11. Еднократно докосване на сензорната зона – по време на 
     възпроизвеждане на музика, пускане/пауза.
12. Еднократно докосване на сензорната зона – при входящо 
     повикване, вдигане; по време на разговор, еднократно 
     докосване прекратява разговора.
13. Двойно докосване на сензорната зона – по време на 
     възпроизвеждане на музика, преминаване към следващата 
     песен.
14. Двойно докосване на сензорната зона – при входящо 
     повикване, отхвърляне на повикването.
15. Тройно докосване на сензорната зона – по време на 
     възпроизвеждане на музика, преминаване към предишната 
     песен.
16. Натиснете и задръжте сензорната зона за 3 секунди – 
     активиране на гласовия асистент на телефона.
17. По време на AI разговор, еднократно докосване на сензорния 
     бутон прекъсва отговора на AI.
18. Включено състояние, натиснете и задръжте предния бутон за 
     8 секунди – възстановяване на фабричните настройки.
(Забележка: За сензорната зона се препоръчва докосване с три 
пръста.)

Преден бутон

Заден бутон

USB-C зарядно гнездо

Звукова кутия

Светкавица

LV
1. Izskats apraksts

2. Darbības instrukcija

Kamera

Skārienjuta

1. Turiet priekšējo pogu nospiestu 3 sekundes — ieslēgt/izslēgt.

2. Vienreiz nospiediet priekšējo pogu — fotografēt.

3. Vienreiz nospiediet priekšējo pogu — ierakstot audio, vienreiz nospiediet, lai 

    pabeigtu ierakstu.

4. Divreiz nospiediet priekšējo pogu — palielināt skaļumu.

5. Trīsreiz nospiediet priekšējo pogu — sākt audio ierakstu.

6. Vienreiz nospiediet aizmugurējo pogu — atvērt/aizvērt AI sarunu.

7. Vienreiz nospiediet aizmugurējo pogu — ierakstot video, vienreiz nospiediet, 

    lai pabeigtu ierakstu.

8. Divreiz nospiediet aizmugurējo pogu — samazināt skaļumu.

9. Trīsreiz nospiediet aizmugurējo pogu — pieslēdzot datoram, atvērt USB disku.

10. Turiet aizmugurējo pogu nospiestu — sākt video ierakstu.

11. Vienreiz pieskarieties pieskāriena laukumam — atskaņojot mūziku, 

     atskaņošana/pauze.

12. Vienreiz pieskarieties pieskāriena laukumam — zvanot, atbildēt uz zvanu; 

     sarunas laikā vienreiz pieskarties, lai pārtrauktu zvanu.

13. Divreiz pieskarieties pieskāriena laukumam — atskaņojot mūziku, pārslēgt uz 

     nākamo dziesmu.

14. Divreiz pieskarieties pieskāriena laukumam — zvanot, noraidīt zvanu.

15. Trīsreiz pieskarieties pieskāriena laukumam — atskaņojot mūziku, pārslēgt uz 

     iepriekšējo dziesmu.

16. Turiet pieskāriena laukumu nospiestu 3 sekundes — pamodināt tālruņa balss 

     palīgu.

17. AI sarunas laikā vienreiz pieskarieties pieskāriena pogai, lai pārtrauktu AI atbildi.

18. Ieslēgtā stāvoklī turiet priekšējo pogu nospiestu 8 sekundes — atjaunot 

     rūpnīcas iestatījumus.

(Piezīme: pieskāriena laukumam ieteicams pieskarties ar trim pirkstiem)

Priekšējā poga

Aizmugurējā poga

Type-C uzlādes interfeiss

Skaļrunis

Zibspuldze

LT
1. Išorės aprašymas

2. Naudojimo instrukcija

Kamera

Liečiamoji zona

1. Palaikykite nuspaudę priekinį mygtuką 3 sekundes – įjunkite / išjunkite.

2. Vieną kartą spustelėkite priekinį mygtuką – fotografuokite.

3. Vieną kartą spustelėkite priekinį mygtuką – įrašinėdami garsą, spustelėkite, 

    kad baigtumėte įrašymą.

4. Du kartus spustelėkite priekinį mygtuką – padidinkite garsumą.

5. Tris kartus spustelėkite priekinį mygtuką – pradėkite garso įrašymą.

6. Vieną kartą spustelėkite galinį mygtuką – įjunkite / išjunkite AI pokalbį.

7. Vieną kartą spustelėkite galinį mygtuką – filmuodami, spustelėkite, kad 

    baigtumėte filmavimą.

8. Du kartus spustelėkite galinį mygtuką – sumažinkite garsumą.

9. Tris kartus spustelėkite galinį mygtuką – prijungę prie kompiuterio, atidarykite 

    USB diską.

10. Palaikykite nuspaudę galinį mygtuką – pradėkite filmavimą.

11. Vieną kartą spustelėkite jutiklinę sritį – grodami muziką, įjunkite / pristabdykite 

     grojimą.

12. Vieną kartą spustelėkite jutiklinę sritį – kai skambina, atsiliepkite į skambutį; 

     pokalbio metu spustelėkite, kad nutrauktumėte skambutį.

13. Du kartus spustelėkite jutiklinę sritį – grodami muziką, perjunkite į kitą takelį.

14. Du kartus spustelėkite jutiklinę sritį – kai skambina, atmeskite skambutį.

15. Tris kartus spustelėkite jutiklinę sritį – grodami muziką, perjunkite į ankstesnį 

     takelį.

16. Palaikykite nuspaudę jutiklinę sritį 3 sekundes – pažadinkite telefono balso 

     asistentą.

17. AI atsakinėjimo metu vieną kartą spustelėkite jutiklinį mygtuką – nutraukite AI 

     atsakymą.

18. Įjungtoje būsenoje palaikykite nuspaudę priekinį mygtuką 8 sekundes – 

     atkurkite gamyklinius nustatymus.

(Pastaba: jutiklinę sritį rekomenduojama liesti trimis pirštais.)

Priekinis mygtukas

Galinis mygtukas

Type-C įkrovimo lizdas

Garsiakalbis

Blykstės

RO
1. Descrierea aspectului exterior

2. Instrucțiuni de operare

Cameră

Zona tactilă

1. Apăsați lung butonul frontal timp de 3 secunde – pornire/oprire.

2. Apăsați o dată butonul frontal – faceți o fotografie.

3. Apăsați o dată butonul frontal – în timpul înregistrării audio, opriți înregistrarea.

4. Apăsați de două ori butonul frontal – măriți volumul.

5. Apăsați de trei ori butonul frontal – începeți înregistrarea audio.

6. Apăsați o dată butonul posterior – deschideți/închideți conversația AI.

7. Apăsați o dată butonul posterior – în timpul înregistrării video, opriți înregistrarea.

8. Apăsați de două ori butonul posterior – reduceți volumul.

9. Apăsați de trei ori butonul posterior – când este conectat la computer, deschideți 

    unitatea USB.

10. Apăsați lung butonul posterior – începeți înregistrarea video.

11. Apăsați o dată zona tactilă – în timpul redării muzicii, redare/pauză.

12. Apăsați o dată zona tactilă – la primirea unui apel, răspundeți; în timpul 

     convorbirii, apăsați o dată pentru a încheia apelul.

13. Apăsați de două ori zona tactilă – în timpul redării muzicii, treceți la piesa 

     următoare.

14. Apăsați de două ori zona tactilă – la primirea unui apel, respingeți apelul.

15. Apăsați de trei ori zona tactilă – în timpul redării muzicii, treceți la piesa 

     anterioară.

16. Apăsați lung zona tactilă timp de 3 secunde – activați asistentul vocal al 

     telefonului.

17. În timpul dialogului AI, apăsați o dată butonul tactil pentru a întrerupe 

     răspunsul AI.

18. Când dispozitivul este pornit, apăsați lung butonul frontal timp de 8 secunde 

     pentru a reseta din fabrică.

(Notă: Pentru zona tactilă se recomandă utilizarea a trei degete.)

Buton frontal

Buton spate

Port de încărcare Type-C

Difuzor

Blitz

NO
1. Utseende og beskrivelse

2. Driftsinstrukser

Kamera

Berøringsområde

1. Trykk og hold fremre knapp i 3 sekunder – Slå på/av.  

2. Trykk én gang på fremre knapp – Ta bilde.  

3. Trykk én gang på fremre knapp – Under opptak: trykk én gang for å stoppe 

    opptak.  

4. Dobbeltrykk på fremre knapp – Øk volumet.  

5. Trippeltrykk på fremre knapp – Start lydopptak.  

6. Trykk én gang på bakre knapp – Åpne/lukk AI-dialog.  

7. Trykk én gang på bakre knapp – Under videoopptak: trykk én gang for å stoppe 

    opptak.  

8. Dobbeltrykk på bakre knapp – Senk volumet.  

9. Trippeltrykk på bakre knapp – Åpne USB-minne når enheten er koblet til 

    datamaskin.  

10. Trykk og hold bakre knapp – Start videoopptak.  

11. Trykk én gang på berøringsområdet – Under musikkavspilling: spill av/pause.  

12. Trykk én gang på berøringsområdet – Ved innkommende anrop: svar anrop. 

     Under samtale: trykk én gang for å avslutte samtalen.  

13. Dobbeltrykk på berøringsområdet – Under musikkavspilling: gå til neste sang.  

14. Dobbeltrykk på berøringsområdet – Ved innkommende anrop: avvis anrop.  

15. Trippeltrykk på berøringsområdet – Under musikkavspilling: gå til forrige sang.  

16. Trykk og hold berøringsområdet i 3 sekunder – Aktiver telefonens 

     stemmeassistent.  

17. Under AI-dialog: trykk én gang på berøringsområdet for å avbryte AI-svaret.  

18. Når enheten er påslått: trykk og hold fremre knapp i 8 sekunder for å 

     tilbakestille til fabrikkinnstillinger.  

(Merk: Berøringsområdet bør betjenes med tre fingre.)

Frontknapp

Bakknapp

Type-C-ladeport

Høyttaler

Blits

SK
1. Popis vzhľadu

2. Návod na obsluhu

Kamera

Dotyková zóna

1. Dlhým stlačením predného tlačidla na 3 sekundy – zapnutie/vypnutie.

2. Jedným stlačením predného tlačidla – fotenie.

3. Jedným stlačením predného tlačidla – počas nahrávania zvuku ukončí 

    nahrávanie.

4. Dvojitým stlačením predného tlačidla – zvýšenie hlasitosti.

5. Trojitým stlačením predného tlačidla – spustenie nahrávania zvuku.

6. Jedným stlačením zadného tlačidla – otvorenie/ukončenie AI konverzácie.

7. Jedným stlačením zadného tlačidla – počas nahrávania videa ukončí nahrávanie.

8. Dvojitým stlačením zadného tlačidla – zníženie hlasitosti.

9. Trojitým stlačením zadného tlačidla – po pripojení k počítaču otvorí USB disk.

10. Dlhým stlačením zadného tlačidla – spustenie nahrávania videa.

11. Jedným stlačením dotykovej oblasti – počas prehrávania hudby 

     prehrávanie/pozastavenie.

12. Jedným stlačením dotykovej oblasti – pri prichádzajúcom hovore prijme hovor, 

     počas hovoru ukončí hovor.

13. Dvojitým stlačením dotykovej oblasti – počas prehrávania hudby preskočí na 

     nasledujúcu skladbu.

14. Dvojitým stlačením dotykovej oblasti – pri prichádzajúcom hovore odmietne 

     hovor.

15. Trojitým stlačením dotykovej oblasti – počas prehrávania hudby preskočí na 

     predchádzajúcu skladbu.

16. Dlhým stlačením dotykovej oblasti na 3 sekundy – aktivuje hlasového asistenta 

     telefónu.

17. Počas AI konverzácie jedným stlačením dotykovej oblasti preruší odpoveď AI.

18. V zapnutom stave dlhým stlačením predného tlačidla na 8 sekúnd obnoví 

     výrobné nastavenia.

(Poznámka: Dotykovú oblasť odporúčame ovládať tromi prstami.)

Hereby, MYZI Intelligence Co., Ltd. declares that the radio equipmenttype Smart 

Glasses Model:M88 is in complance with Directive: 2014/53/EU (Radio Equipment 

Directive),2011/65/EU RoHS,2014/30/EU Electromagnetic compatibility,(EU) 2023/

1542 Batteries and Waste Batteries,(EU)2016/425 Personal 

protective equipment. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at 

the follwing internet address: https://cdn.shopify.com/s/files/1/

0721/7931/8957/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

Par la présente, MYZI Intelligence Co., Ltd. déclare que l'équipement radio de type  

Smart Glasses Model :M88 est conforme à la directive: 2014/53/UE (directive relative 

aux équipements radio), à la directive 2011/65/UE (RoHS), à la directive 2014/30/UE 

(compatibilité électromagnétique), au règlement (UE) 2023/1542 (batteries et déchets 

de batteries) et au règlement (UE) 2016/425 (équipements de 

protection individuelle).Le texte intégral de la déclaration de 

conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante: 

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0721/7931/8957/files/M88-EUD

OC_8.pdf?v=1765160646

Hiermit erklärt die MYZI Intelligence Co., Ltd. dass die Smart Glasses Model: M88 den 

Richtlinien: 2014/53/EU (Funkanlagenrichtlinie), 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU 

(Elektromagnetische Verträglichkeit), der Verordnung (EU) 2023/1542 (Batterien und 

Altbatterien) sowie der Verordnung (EU) 2016/425 (Persönliche 

Schutzausrüstung) entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 

folgender Internetadresse abrufbar:https://cdn.shopify.com/s/fil

es/1/0721/7931/8957/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

Con la presente, MYZI Intelligence Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo 

Smart Glasses Model: M88 è conforme alla Direttiva: 2014/53/UE (direttiva RED), alla 

direttiva 2011/65/UE (RoHS), alla direttiva 2014/30/UE (compatibilità elettromagnetica), 

al regolamento(UE)2023/1542 (batterie e rifiuti di batterie) e al 

regolamento(UE)2016/425 (dispositivi di protezione 

individuale).Il testo completo della dichiarazione di conformità 

UE è disponibile al seguente indirizzo internet: https://cdn.

shopify.com/s/files/1/0721/7931/8957/files/M88-EUDOC_8.

pdf?v=1765160646

Por la presente, MYZI Intelligence Co., Ltd. declara que el equipo de radio de tipo  

Smart Glasses Model: M88 cumple con:la Directiva 2014/53/UE (Directiva RED), la 

Directiva 2011/65/UE (RoHS), la Directiva 2014/30/UE (compatibilidad 

electromagnética), el Reglamento (UE) 2023/1542 (baterías y residuos de baterías) y 

el Reglamento (UE) 2016/425 (equipos de protección 

individual).El texto completo de la declaración de conformidad 

de la UE está disponible en la siguiente dirección de internet:

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0721/7931/8957/files/M88-EU

DOC_8.pdf?v=1765160646

Společnost MYZI Intelligence Co., Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu  

Smart Glasses Model：M88 je v souladu se směrnicí: 2014/53/EU (směrnice RED), 

směrnicí 2011/65/EU (RoHS), směrnicí 2014/30/EU (elektromagnetická kompatibilita), 

nařízením (EU) 2023/1542 (baterie a odpadní baterie) a 

nařízením (EU) 2016/425 (osobní ochranné pracovní 

prostředky).Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici 

na následující internetové adrese:https://cdn.shopify.com/s/files

/1/0721/7931/8957/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

Härmed försäkrar MYZI Intelligence Co., Ltd. att radioutrustningstypen Smart Glasses 

Model: M88 överensstämmer med direktiv:2014/53/EU (RED-direktivet), direktiv 2011/

65/EU (RoHS), direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet), förordning (EU) 

2023/1542 (batterier och batteriavfall) samt förordning (EU) 

2016/425 (personlig skyddsutrustning).Den fullständiga texten 

i EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 

följande internetadress:https://cdn.shopify.com/s/files/1/0721/7

931/8957/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

MYZI Intelligence Co., Ltd. erklærer hermed, at følgende modeller af trådløst udstyr, 

der anvendes som Smart Glasses Model : M88  overholder direktiv:2014/53/EU 

(RED-direktivet), direktiv 2011/65/EU (RoHS), direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk 

kompatibilitet), forordning (EU) 2023/1542 (batterier og 

batteriaffald) og forordning (EU) 2016/425 (personlige 

værnemidler).Den fulde tekst af 

EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 

internetadresse: https://cdn.shopify.com/s/files/1/0721/7931/89

57/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

Predné tlačidlo

Zadné tlačidlo

Nabíjací port Type-C

Reproduktor

Blesk

SL
1. Opis zunanjosti

2. Navodila za uporabo

Kamera

Dotikno območje

1. Dolgo pritisnite sprednji gumb 3 sekunde – vklop/izklop.

2. Enkrat kliknite sprednji gumb – fotografiranje.

3. Enkrat kliknite sprednji gumb – med snemanjem zvoka en klik konča snemanje.

4. Dvakrat kliknite sprednji gumb – povečanje glasnosti.

5. Trikrat kliknite sprednji gumb – začetek snemanja zvoka.

6. Enkrat kliknite zadnji gumb – odprtje/zaprtje pogovora z umetno inteligenco (AI).

7. Enkrat kliknite zadnji gumb – med snemanjem videa en klik konča snemanje.

8. Dvakrat kliknite zadnji gumb – zmanjšanje glasnosti.

9. Trikrat kliknite zadnji gumb – ko je naprava povezana z računalnikom, odpre 

    USB ključ.

10. Dolgo pritisnite zadnji gumb – začetek snemanja videa.

11. Enkrat kliknite na dotično območje – med predvajanjem glasbe: predvajanje/ 

     premor.

12. Enkrat kliknite na dotično območje – ko telefon zvoni: sprejem klica; med 

     pogovorom: prekinitev klica.

13. Dvakrat kliknite na dotično območje – med predvajanjem glasbe: naslednja 

     skladba.

14. Dvakrat kliknite na dotično območje – ko telefon zvoni: zavrnitev klica.

15. Trikrat kliknite na dotično območje – med predvajanjem glasbe: prejšnja 

      skladba.

16. Dolgo pritisnite (3 sekunde) na dotično območje – aktivacija glasovnega 

     pomočnika telefona.

17. Med odgovarjanjem z umetno inteligenco (AI) enkrat kliknite na dotični gumb – 

     prekinitev odgovora AI.

18. Ko je naprava vklopljena, dolgo pritisnite sprednji gumb 8 sekund – 

     ponastavitev na tovarniške nastavitve.

(Opomba: za dotično območje priporočamo uporabo treh prstov.)

Sprednji gumb

Zadnji gumb

Vmesnik za polnjenje Type-C

Zvočnik

Bliskavica

FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2)
 this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and 
 receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
 from that to 
which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
 for help.

The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction.

1

2

CN

1.外观说明

2.操作说明

摄像头

触摸区域

1.长按前按键3秒一一开/关机。

2.单击前按键一一拍照。

3.单击前按键——录音时，单击结束录音

4.双击前按键——音量加大。

5.三击前按键一一开始录音。

6.单击后按键一一打开/关闭AI对话。

7.单击后按键——录像时，单击结束录像

8.双击后按键一一音量减小。

9.三击后按键一一连接电脑时，打开U盘。

10.长按后按键一一开始录像。

11.单击触摸区域一一播放音乐时，音乐播放/暂停。

12.单击触摸区域一一来电话时，接听电话，通话中

    单击挂断电话。

13.双击触摸区域一一播放音乐时，切换下一首。

14.双击触摸区域一一来电话时，拒接来电。

15.三击触摸区域一一播放音乐时，切换上一首。

16.长按触摸区域3秒一一唤醒手机语音助手。

17.AI对答时单击触摸按键，打断AI回复。

18.开机状态，长按前按键8秒恢复出厂设置。

(注:触控区域建议用三个手指触摸)

前按键

后按键

Type-C充电接口

扬声器

闪光灯

PPE REGULATORY INFORMATION

(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment
Filter category: Category 3; Sunglasses for adults.
Model: M89
1. INTENDED PROTECTIVE RISK
This product is intended to protect against the risk of eye 
damage due to sunlight exposure (other than during 
observation of the sun).
2. PPE PERFORMANCE DATA

Test Item/
method Result ConclusionRequirements

Luminous 
transmittance

UV transmittance

Uniformity of luminous 
transmittance

Requirements for 
road use and driving

Wide-angle scatter

astigmatic power

Prism imbalance

Frame 
deformation

Luminous 
transmittance

The wide-angle 
scatter

UV transmittance

≤3

τSUVB≤1.0
τSUVA≤0.5τvD65’

0.00 %

8＜τvD65≤18
380nm~780nm

τSUVB≤1.0
280nm~315nm
τSUVA≤0.5τvD65
315nm~380nm

≤ 15 %

≥0.2τvD65

≤ 3 %

≤0.12

τvD65’

0.01%

0.00%

0.00%

0.00%

≤ 0.25 cm/m
≤ 1.00 cm/m

≤ 2 %

0.030 cm/m
0.044 cm/m

13.55% R
13.67% L 

0.15% R
0.37% L 

9.37% R
9.74% L 

13.54% R
13.71% L 

0.008 R
0.006 L 

Pass Cat. 3

Pass

Pass

Pass

Pass

Pass

Pass

Pass

Pass

Pass

Pass

3. PROTECTION LEVEL & USE LIMITATIONS  
！FAILURE TO OBSERVE THESE LIMITATIONS MAY 
LEAD TO PERMANENT EYE INJURY
- Not for direct observation of the sun (e.g. eclipse viewing).  
- Not for protection against artificial light sources (e.g. 
sun-beds, UV-curing lamps, welding arcs).  
- Not for use as eye protection against mechanical impact 
hazards. 
- Category 4 lenses: not suitable for driving or road use 
day or night.   
- Do not use if lenses are scratched or damaged – optical 
protection may be reduced.
4. CARE & MAINTENANCE  
Clean lenses only with water and the supplied micro-fibre 
cloth.  
Do not use alcohol, acetone or abrasive agents.  
Store in the protective pouch/case, away from direct 
sunlight when not worn.
5. ACCESSORIES SUPPLIED / COMPATIBLE
- Cleaning Cloth
- Instruction Manual
- Transparent Lens
6. MANUFACTURER 
Manufacturer:  
MYZI Intelligence Co., Ltd.
3F, Building 5, No.387, Huating Road, Shuiwei Community, 
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen    
7. DISPOSAL / WEEE  
Do not dispose of with household waste. Return to local 
collection point for electrical & electronic equipment (if 
applicable) or follow local plastic recycling rules.
Keep these instructions for the entire service life of the 
product.
8.Reference to Applicable Regulations and Harmonized 
Standards
Applicable Regulation:(EU) 2016/425(PPE Directive)
Harmonized Standards:EN ISO 12312-1:2013+A1:2015,
EN 1SO 12311:2013 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY（EN）

ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU（CZ）

FÖRENKLAD EU-FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE（SE）

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING (DK)

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L'UE（FR）

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung（DE）

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA(IT)

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SImplificada de la UE（ES）

DK
1.Udseende beskrivelse

2.Operating Instructions

Kamera

Berøringsområde

1. Tryk og hold den forreste knap i 3 sekunder – tænd/sluk.
2. Tryk én gang på den forreste knap – tag et billede.
3. Tryk én gang på den forreste knap – under optagelse: afslut 
    optagelsen.
4. Dobbeltklik på den forreste knap – skru op for lydstyrken.
5. Trippelklik på den forreste knap – start optagelse.
6. Tryk én gang på den bageste knap – åbn/luk AI-dialog.
7. Tryk én gang på den bageste knap – under videooptagelse: afslut 
    optagelsen.
8. Dobbeltklik på den bageste knap – skru ned for lydstyrken.
9. Trippelklik på den bageste knap – når tilsluttet computer: åbn 
    USB-drevet.
10. Tryk og hold den bageste knap – start videooptagelse.
11. Tryk én gang på berøringsområdet – under afspilning af musik: 
     afspil/pause.
12. Tryk én gang på berøringsområdet – ved opkald: besvar opkald; 
     under samtale: afslut opkald.
13. Dobbeltklik på berøringsområdet – under afspilning af musik: 
     skift til næste nummer.
14. Dobbeltklik på berøringsområdet – ved opkald: afvis opkald.
15. Trippelklik på berøringsområdet – under afspilning af musik: skift 
     til forrige nummer.
16. Tryk og hold berøringsområdet i 3 sekunder – væk 
     stemmeassistenten på telefonen.
17. Under AI-dialog: tryk én gang på berøringsknappen for at afbryde 
     AI's svar.
18. Når enheden er tændt: tryk og hold den forreste knap i 8 sekunder 
     for at gendanne fabriksindstillingerne.
(Bemærk: Berøringsområdet anbefales at betjenes med tre fingre.)

Forreste knap

Bageste knap

Type-C opladningsport

Højttaler

Blitz

3.Εγκατάσταση και σύνδεση εφαρμογής

4.Λειτουργίες προϊόντος

5.Προειδοποιήσεις

1.Σαρώστε τον κωδικό QR με το κινητό σας για να κατεβάσετε και να 
   εγκαταστήσετε την εφαρμογή.
2.Μπείτε στην εφαρμογή και πατήστε "Προσθήκη συσκευής". Πατήστε 
"Μετάβαση στη σύζευξη Bluetooth". Θα εμφανιστεί ένα πλαίσιο 
επιλογής, πατήστε "Μετάβαση στις ρυθμίσεις". Θα μεταφερθείτε στις 
ρυθμίσεις Bluetooth του τηλεφώνου. Επιλέξτε το αντίστοιχο όνομα 
Bluetooth. Η σύνδεση Bluetooth είναι επιτυχής. Επιστρέψτε στην 
εφαρμογή, αναζητήστε συσκευές και περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα 
μέχρι να ολοκληρωθεί η σύνδεση με την εφαρμογή.

1.Αποφύγετε τη βίαιη πρόσκρουση των γυαλιών.
2.Αποφύγετε την επαφή με χημικές ουσίες όπως βενζίνη, αραιωτικά κ.λπ.
3.Μην πλησιάζετε ισχυρά μαγνητικά πεδία ή σταθμούς ηλεκτρισμού.
4.Αποφύγετε την άμεση έκθεση στο φως ή σε πηγές θερμότητας.
5.Μην επιχειρείτε αποσυναρμολόγηση, επισκευή ή τροποποίηση του προϊόντος 
   μόνοι σας.
6.Για την απόρριψη συσκευασίας, μπαταριών και παλαιών ηλεκτρονικών προϊόντων, 
   ακολουθήστε τις οδηγίες διαχωρισμού απορριμμάτων.
7.Απαγορεύεται η φόρτιση σε υγρά ή βρεγμένα μέρη.
8.Αυτό το προϊόν υποστηρίζει λήψη φωτογραφιών και εγγραφή βίντεο. Απαγορεύεται 
   η χρήση του προϊόντος για λήψη κρυφών σκηνών. Παρακαλούμε τηρήστε αυστηρά 
   τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς και χρησιμοποιήστε το προϊόν με λογικό 
   τρόπο.

Φωνητική 
ενεργοποίηση

Ασύρματη 
τηλεφωνία

Εγγραφή ήχουΑναγνώριση 
αντικειμένων

Τεχνητή 
νοημοσύνη (AI)

Σύγχρονη 
μετάφραση

Λήψη φωτογραφιών
εγγραφή βίντεο

Ακρόαση 
μουσικής
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3.Instalar e conectar o APP

4.Funcionalidades do produto

5.Precauções

1.Use o telefone para escanear o código QR e baixar e instalar o APP.
2. Entre no APP e clique em "Adicionar dispositivo". Em seguida, clique 
em "Ir para emparelhamento Bluetooth". Aparecerá uma caixa de 
seleção, clique em "Ir para configurações". Você será redirecionado 
para a interface de configurações de Bluetooth do telefone. Selecione 
o nome correspondente do Bluetooth. Após a conexão Bluetooth ser 
bem-sucedida, volte ao APP e procure por dispositivos. Aguarde alguns 
segundos até que a conexão com o APP seja concluída.

1.Nunca submeta os óculos a impactos severos.

2.Nunca exponha a produtos químicos como benzeno ou solventes.

3.Mantenha-se afastado de campos magnéticos fortes ou estações de descarga 

   elétrica.

4.Evite exposição direta à luz solar ou fontes de calor.

5.Nunca desmonte, conserte ou modifique o produto por conta própria.

6.Embalagens, baterias e equipamentos eletrônicos usados devem ser descartados 

   de forma adequada e segregada.

7.É proibido carregar o produto em locais úmidos ou com presença de água.

8.Este produto suporta tirar fotos e gravar vídeos. É expressamente proibido usar 

   este produto para tirar fotos secretas. Respeite rigorosamente as leis e 

   regulamentos locais e use o produto de forma adequada.

Ativação por voz

Chamadas sem fio Gravação de áudioReconhecimento 
de objetos

Inteligência 
Artificial

Tradução em 
tempo real

Tirar fotos e 
gravar vídeos

Ouvir música
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3.Alkalmazás telepítése és csatlakoztatása

4.Termékfunkciók

5.Fontos megjegyzések

1.Telefonál olvasson be egy QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez és 
   telepítéséhez.
2. Lépjen be az alkalmazásba, koppintson az „Eszköz hozzáadása” elemre, majd 
koppintson a „Párosítás Bluetooth-on keresztül” gombra. A megjelenő 
választóablakban koppintson a „Beállítások” gombra, ami átirányítja a telefon 
Bluetooth beállítások képernyőjére. Válassza ki a megfelelő Bluetooth-nevet, és 
a sikeres párosítást követően térjen vissza az alkalmazásba, ahol keresse meg 
az eszközt. Néhány másodperc várakozás után az alkalmazás sikeresen 
csatlakozik.

1.A szemüveget semmilyen körülmények között ne ütesse meg erősen.

2.Kerülje a benzinnel, hígítószerekkel és más kémiai anyagokkal való érintkezést.

3.Ne helyezze erős mágneses mezők vagy elektromos sokkolók közelében.

4.Kerülje a közvetlen napsugárzást vagy hőtermelő eszközöket.

5.Soha ne szerelje szét, javítsa vagy módosítsa saját kezűleg.

6.A hulló csomagolást, az elemeket és a régi elektronikai eszközöket kérjük, 

   osztályozva és megfelelően kezelje.

7.Tilos a nedves vagy vízzel érintkezés helyen történő töltés.

8.Ez a termék támogatja a fényképkészítést és a videófelvételt, szigorúan tilos a 

   termék használata lopakodás céljából. Kérjük, szigorúan betartja a helyi 

   törvényeket és rendeleteket, és ésszerűen használja a terméket.

Hangaktiválás

Vezeték nélküli hívás HangfelvételTárgyfelismerésMI intelligencia

Valós idejű fordítás Fényképkészítés
videófelvétel

Zenehallgatás
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3.App installeren en verbinden

4. Productfunctionaliteiten

5.Veiligheidsinstructies

1.Scan de QR-code met uw telefoon om de app te downloaden en te installeren.
2. Open de app, tik op 'Apparaat toevoegen', tik op 'Ga naar Bluetooth koppelen'. 
Er verschijnt een selectievenster, tik op 'Ga naar instellingen'. Je wordt 
doorgeschakeld naar de Bluetooth-instellingen van je telefoon. Selecteer de 
juiste Bluetooth-naam. De Bluetooth-verbinding is geslaagd. Ga terug naar de 
app, zoek naar apparaten en wacht een paar seconden tot de verbinding met de 
app tot stand is gebracht.

1.Vermijd ernstige schokken of stoten van de bril.

2.Laat het product niet in aanraking komen met chemicaliën zoals benzeen of 

verdunners.

3.Houd het product uit de buurt van sterke magnetische velden en elektrische 

ontladingsstations.

4.Vermijd direct zonlicht of warmtebronnen.

5.Probeer het product nooit zelf uit elkaar te halen, te repareren of aan te passen.

6.Verpakkingsmateriaal, batterijen en oude elektronische apparaten dienen 

gescheiden en op de juiste manier te worden afgevoerd.

7.Laad het product niet op in vochtige of natte omgevingen.

8.Dit product ondersteunt fotograferen en opnemen. Het is verboden het product 

voor stiekeme opnames te gebruiken. Volg de lokale wetgeving en gebruik het 

product op een verantwoorde manier.

Spraakwakker

Draadloos bellen OpnameObjectherkenningAI-intelligentie

Realtime vertaling Foto’s maken en opnemen Muziek luisteren
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3.Installera och anslut APP

4.Produktfunktioner

5.Viktiga att tänka på

1.Skanna QR-koden med mobilen för att ladda ner och installera APP.
2. Öppna appen och tryck på "Lägg till enhet". Tryck sedan på "Para ihop 
Bluetooth". En dialogruta visas – tryck på "Gå till inställningar". Då kommer du till 
telefonens Bluetooth-inställningar. Välj rätt Bluetooth-enhet. När anslutningen är 
klar, gå tillbaka till appen. Appen söker efter enheten – vänta några sekunder så 
är anslutningen klar.

1.Undvik allvarliga stötar mot glasögonen.

2.Undvik kontakt med kemikalier som bensen och förtunningsmedel.

3.Placera inte nära starka magnetfält eller elektriska stationer.

4.Undvik direkt ljus eller värmekällor.

5.Försök inte demontera, reparera eller modifiera själv.

6.Kasserat förpackningsmaterial, batterier och gamla elektronikprodukter bör 

   sorteras och hanteras på rätt sätt.

7.Ladda inte på fuktiga eller våta platser.

8.Denna produkt stöder fotografering och videoinspelning. Använd inte produkten 

   för obemärkt fotografering. Följ strikt de lokala lagarna och förordningarna och 

   använd produkten på ett ansvarsfullt sätt.

Röstaktivering

Trådlösa samtal LjudinspelningObjektigenkänningAI-intelligens

Realtidsöversättning Fotografering/videoinspelning Musiklyssning
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3.Installazione e connessione dell'APP

4.Funzionalità del prodotto

5.Avvertenze

1.Scansiona il codice QR con il telefono per scaricare e installare l'APP.
2. Entra nell'APP, clicca su "Aggiungi dispositivo", poi clicca su "Vai all'abbinamento 
Bluetooth". Quando appare la finestra di selezione, clicca su "Vai alle impostazioni". 
Verrai reindirizzato alle impostazioni Bluetooth del telefono, seleziona il nome 
corrispondente del dispositivo Bluetooth. Una volta che la connessione Bluetooth è 
stata stabilita con successo, torna all'APP e attendi qualche secondo mentre cerca 
il dispositivo, quindi la connessione all'APP sarà completata.

1.Evitare urti violenti agli occhiali.

2.Non esporre a sostanze chimiche come benzene, diluenti, ecc.

3.Mantenere lontano da campi magnetici intensi o stazioni elettriche.

4.Evitare l'esposizione diretta alla luce solare o a fonti di calore.

5.Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente.

6.Smaltire imballaggi, batterie e vecchi dispositivi elettronici in modo differenziato 

   e appropriato.

7.Vietato ricaricare il prodotto in ambienti umidi o a contatto con l'acqua.

8.Il prodotto supporta funzioni di fotografia e registrazione video. È severamente 

   vietato utilizzarlo per scattare foto di nascosto. Si prega di rispettare le leggi e i 

   regolamenti locali e utilizzare il prodotto in modo responsabile.

Risveglio vocale

Chiamate senza fili Registrazione audioRiconoscimento oggettiIntelligenza artificiale

Traduzione in tempo reale Fotocamera/registrazione video Ascolto di musica
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3.Instalar y conectar la APP

4.Funciones del producto

5.Precauciones

1.Escanee el código QR con su teléfono móvil para descargar e instalar la APP.
2. Entra en la APP y haz clic en "Agregar dispositivo", luego haz clic en "Ir a 
emparejar Bluetooth". Aparecerá un cuadro de opción, haz clic en "Ir a 
configuración" para saltar a la interfaz de configuración de Bluetooth del teléfono. 
Selecciona el nombre correspondiente del dispositivo Bluetooth, y una vez que la 
conexión Bluetooth sea exitosa, vuelve a la APP y busca el dispositivo. Espera 
unos segundos para que la conexión con la APP sea exitosa.

1.Evite golpear las gafas bruscamente.

2.No exponga el producto a sustancias químicas como benceno o diluyentes.

3.Manténgase alejado de campos magnéticos fuertes e instalaciones de alto voltaje.

4.Evite la exposición directa a la luz solar o fuentes de calor.

5.No desmonte, repare o modifique el producto por cuenta propia.

6.Los envases, baterías y dispositivos electrónicos usados deben desecharse de 

   manera adecuada y clasificada.

7.Está prohibido cargar el producto en ambientes húmedos o cerca de agua.

8.Este producto permite tomar fotos y grabar videos. Queda estrictamente prohibido 

   usarlo para tomar imágenes ocultas sin consentimiento. Cumpla con las leyes 

   locales y utilice el producto de manera responsable.

Activación por voz

Llamadas inalámbricas Grabación de vozReconocimiento de objetosIA inteligente

Traducción en tiempo real Tomar fotos/grabar videos Escuchar música
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3.Installation et connexion de l'application

4.Fonctionnalités du produit

5.Précautions d'emploi

1.Scannez le code QR avec votre téléphone pour télécharger et installer 
   l'application.
2. Ouvrez l'application, appuyez sur « Ajouter un appareil », puis sélectionnez 
« Associer via Bluetooth ». Une fenêtre contextuelle apparaît : cliquez sur 
« Aller aux paramètres ». Vous serez redirigé vers les paramètres Bluetooth du 
téléphone. Choisissez le nom correspondant à l'appareil. Une fois la connexion 
Bluetooth établie, revenez à l'application et attendez quelques secondes que 
l'appareil soit détecté et connecté.

1.Évitez tout choc violent contre les lunettes.
2.Évitez tout contact avec des produits chimiques tels que le benzène, les diluants, 
   etc.
3.Ne pas approcher de champs magnétiques puissants ou de stations de choc 
   électrique.
4.Évitez la lumière directe ou les sources de chaleur.
5.Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit soi-même.
6.Les emballages, piles et anciens appareils électroniques doivent être 
   triés et éliminés correctement.
7.Il est interdit de charger le produit dans des endroits humides ou près de l’eau.
8.Ce produit prend en charge les fonctions de photographie et d'enregistrement 
   vidéo. Il est strictement interdit de l'utiliser pour prendre des photos à l'insu des 
   sujets. Veuillez respecter strictement les lois et règlements locaux et utiliser ce 
   produit de manière raisonnable.

Réveil vocal

Appel sans fil Enregistrement vocalReconnaissance d'objetsIA intelligente

Traduction en temps réel Photo/vidéo Écouter de la musique
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3.Installation und Verbindung der APP

4.Produktfunktionen

5.Achtungshinweise

1.Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Handy, um die APP herunterzuladen 
   und zu installieren.
2. Öffnen Sie die APP, klicken Sie auf „Gerät hinzufügen“ und dann auf „
Bluetooth koppeln“. Wählen Sie im angezeigten Dialogfeld „Zu den Einstellungen 
gehen“ aus, um zu den Bluetooth-Einstellungen Ihres Telefons weitergeleitet zu 
werden. Wählen Sie dort den entsprechenden Bluetooth-Namen aus. Sobald die 
Bluetooth-Verbindung hergestellt ist, kehren Sie zur APP zurück und suchen Sie 
einige Sekunden nach Geräten, bis die Verbindung mit der APP erfolgreich 
hergestellt wurde.

1.Vermeiden Sie starke Stöße oder Stürze auf die Brille.
2.Setzen Sie die Brille keinen chemischen Substanzen wie Benzol oder 
   Verdünnungsmitteln aus.
3.Halten Sie das Produkt von starken Magnetfeldern und elektrischen 
   Entladungsstationen fern.
4.Vermeiden Sie direkte Lichteinstrahlung oder Hitzequellen.
5.Unterlassen Sie eigenständiges Zerlegen, Reparieren oder Modifizieren.
6.Entsorgen Sie Verpackungen, Batterien und alte Elektronikgeräte ordnungsgemäß 
   und getrennt.
7.Laden Sie das Produkt nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
8.Dieses Produkt unterstützt Foto- und Videoaufnahmen. Die Verwendung für 
   heimliche Aufnahmen ist strengstens untersagt. Bitte beachten Sie die lokalen 
   Gesetze und Vorschriften und nutzen Sie das Produkt verantwortungsvoll.

Sprachaktivierung

Drahtlose Kommunikation SprachaufzeichnungObjekterkennungKI-Intelligenz

Echtzeit-Übersetzung Fotografieren/Aufnehmen Musik hören

Genimiro

3.Installing Connection Application

4.Product function

5.Precautions

1.Scan the QR code with your phone to download and install the app.
2. Enter the APP, click "Add Device", and then click "Go to Pair 
Bluetooth". A pop-up selection box will appear—click "Go to Settings" 
to jump to the phone's Bluetooth settings interface. Select the 
corresponding Bluetooth name to successfully connect via Bluetooth. 
Return to the APP, search for the device, and wait a few seconds to 
successfully connect to the APP.

1.Do not impact the glasses severely.
2.Avoid contact with chemicals such as benzene and thinners.
3.Please avoid strong magnetic fields and electric shock stations.
4.Avoid exposure to direct light or heat sources.
5.Do not disassemble, repair, or modify the product by yourself.
6.Dispose of packaging, batteries, and old electronic products 
   properly by sorting them accordingly.
7.Do not charge the product in damp or wet locations.
8.This product supports photo and video capture functions. The use 
   of this product for secret photography is strictly prohibited. Please s
   trictly comply with local laws and regulations and use the product 
   responsibly.

Voice Wake-Up

Bluetooth calling RecordingObject recognitionAI Intelligence

Real-time translation Take photos/Video Listen to music
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3.Instalacja i łączenie z aplikacją

4.Funkcje produktu

5.Zalecenia

1.Zeskanuj kod QR telefonem, aby pobrać i zainstalować aplikację.
2. Wejdź do aplikacji i kliknij „Dodaj urządzenie”, następnie kliknij „
Sparuj przez Bluetooth”. Pojawi się okno wyboru – kliknij „Przejdź do 
ustawień”. Zostaniesz przeniesiony do ustawień Bluetooth w telefonie. 
Wybierz odpowiednią nazwę urządzenia Bluetooth. Po pomyślnym 
połączeniu przez Bluetooth wróć do aplikacji i przez chwilę poczekaj, 
aż aplikacja znajdzie urządzenie i połączy się.

1.Unikaj poważnych uderzeń w okulary.

2.Unikaj kontaktu z chemikaliami, takimi jak benzyna, rozcieńczalniki itp.

3.Nie zbliżaj się do silnych pól magnetycznych lub stacji elektrycznych.

4.Unikaj bezpośredniego światła lub źródeł ciepła.

5.Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj samodzielnie.

6.Odpowiednio segreguj i utylizuj opakowania, baterie oraz stare urządzenia 

   elektroniczne.

7.Zabrania się ładowania w wilgotnych lub mokrych miejscach.

8.Produkt obsługuje funkcje robienia zdjęć i nagrywania wideo. Zabrania się 

   używać produktu do potajemnego filmowania. Należy ściśle przestrzegać l

   okalnych przepisów prawnych i rozsądnie używać produktu.

Aktywacja 
głosowa

Bezprzewodowe 
rozmowy

Nagrywanie 
dźwięku

Rozpoznawanie 
obiektów

Sztuczna 
inteligencja

Tłumaczenie w 
czasie rzeczywistym

Robienie zdjęć
nagrywanie wideo

Słuchanie muzyki
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3.Instalace a připojení aplikace

4.Funkce produktu

5.Upozornění

1.Pomocí telefonu naskenujte QR kód pro stažení a instalaci aplikace.
2. Otevřete aplikaci, klepněte na „Přidat zařízení“ a poté na „Spárovat přes 
Bluetooth“. Zobrazí se dialogové okno, klepněte na „Přejít do nastavení“, čímž 
přejdete do nastavení Bluetooth telefonu. Vyberte odpovídající název Bluetooth, 
po úspěšném spárování se vraťte do aplikace a vyhledejte zařízení. Po několika 
sekundách se aplikace úspěšně připojí.

1.Brýle nikdy silně neútočte.

2.Vyvarujte se kontaktu s chemikáliemi, jako je benzen, ředidla atd.

3.Nepřibližujte se k silným magnetickým polím nebo elektrickým stanicím.

4.Vyhněte se přímému slunečnímu záření nebo topným zařízením.

5.Nikdy neprovádějte demontáž, opravy nebo úpravy sami.

6.Pro vyřazená obaly, baterie a starou elektroniku proveďte řádnou tříděnou likvidaci.

7.Zakázáno nabíjet na vlhkých nebo zaplavených místech.

8.Tento produkt podporuje funkci fotografování a nahrávání videa. Je přísně 

   zakázáno používat tento produkt k tajnému snímání. Dbejte na přísné dodržování 

   místních zákonů a předpisů a produkt používejte řádně.

Hlasové probuzení

Bezdrátové volání Záznam zvukuRozpoznávání objektůAI inteligence

Simultánní překlad Fotografování
nahrávání videa

Poslech hudby
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3. Rakenduse paigaldamine ja ühendamine

4. Toote funktsioonid

5. Ettevaatusabinõud

1.Laadige rakendus alla ja paigaldage see, skannides telefoniiga 
   QR-koodi.
2. Avage rakendus, klõpsake "Lisa seade", seejärel "Mine Bluetoothi 
sidumiseks", ilmub valikuaken, klõpsake "Mine seadetesse", see 
suunab teid telefoni Bluetoothi seadete lehele, valige sobiv Bluetoothi 
nimi, Bluetoothi ühendus luuakse, minge tagasi rakendusse ja oodake 
mõni sekund, kuni rakendus seadet otsib ja ühenduse loob.

1.Ärge lubage prillidel tõsist kokkupõrget.
2.Ärge puutuge kokku benseeni, lahendite või muude kemikaalidega.
3.Ärge hoidke prille tugeva magnetvälja või elektrijaama läheduses.
4.Hoiduge otsese valguse või kuumust eraldavate seadmete eest.
5.Ärge demonteerige, parandage ega muutke prille ise.
6.Käsitlege pakendat, patareisid ja vana elektroonikat eraldi ja korralikult.
7.Laadimine on keelatud niisketes või märgades kohtades.
8.See toode toetab pildistamist ja video salvestamist. Saladuse 
   salvestamine selle tootega on rangelt keelatud. Palun järgige rangelt 
   kohalikke seadusi ja määrusi ning kasutage toodet vastutustundlikult.

Häälne äratamine

Traadita kõned HelisalvestamineObjektide 
tuvastamine

AI-tehnoloogia

Reaalaja tõlge Fotografeerimine ja 
video salvestamine

Muusika kuulamine
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3. Uppsetning og tenging við APP

4. Aðgerðir vörunnar

5. Aðvaranir

1.Skannaðu QR-kóðann með símanum til að hlaða niður og setja upp 
   APP-forritið.
2. Farðu inn í appið og smelltu á „Bæta við tæki“, smelltu síðan á „Fara 
í Bluetooth pörun“. Þá birtist valgluggi, smelltu á „Fara í stillingar“. Þú 
ferð þá í Bluetooth stillingar síma, veldu viðeigandi Bluetooth heiti. 
Þegar Bluetooth tenging hefur tekist, farðu aftur í appið og leitaðu að 
tækjum. Bíddu í nokkrar sekúndur þar til tenging við appið tekst.

1.Ekki láta gleraugin lendi harðri árekstri.
2.Komið þau ekki í snertingu við efni eins og bensen, þynningarefni eða 
   önnur efnasambönd.
3.Ekki setja þau nálægt öflugu segulsviði eða raflögnum.
4.Komið þau ekki fyrir beinni geislun eða nálægt hitastofnum.
5.Ekki taka þau í sundur, viðhalda eða breyta á eigin spýtur.
6.Farið varlega með brottnæmingu umbúða, rafhlöðna og rafeindatækja 
   og settu þau í flokkaða ruslhöfn.
7.Bannið við hleðslu í raku eða nálægt vatni.
8.Þetta vara styður myndatöku og myndbandsupptöku. Stranglega 
   bannað er að nota vöruna til laumulegrrar myndatöku. Farið skal 
   stranglega eftir gildum lögum og reglum á hverjum stað og notast við 
   vöruna á ábyrgan hátt.

Raddvakning

Þráðlaus símtal UpptakaHLutgreiningGervigreind (AI)

Sanntímaþýðing Myndatökur og 
myndbandsupptökur

Hlustun á tónlist
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3. Sovelluksen asennus ja yhdistäminen

4. Tuotteen toiminnot

5. Huomioitavaa

1.Lataa ja asenna sovellus skannaamalla matkapuhelimella QR-koodi.
2. Siirry sovellukseen ja napsauta "Lisää laite". Napsauta "Yhdistä 
Bluetooth", jolloin avautuu valintaikkuna. Napsauta "Siirry asetuksiin", 
jolloin pääset puhelimen Bluetooth-asetuksiin. Valitse oikea 
Bluetooth-laite. Kun Bluetooth-yhteys on muodostettu, palaa 
sovellukseen ja etsi laitetta. Odota muutama sekunti, jotta yhteys 
sovellukseen muodostuu.

1.Älä altista laseja voimakkaalle iskulle.
2.Älä altista niitä kemikaaleille kuten bentseenille, laimentimille.
3.Älä sijoita niitä lähelle voimakkaita magneettikenttiä tai sähköasemia.
4.Vältä suoraa auringonvaloa tai lämmöntuottavia laitteita.
5.Älä purkaa, korjaa tai muokkaa itse.
6.Hävitä pakkaus, paristot ja vanhat elektroniikkalaitteet asianmukaisesti 
   lajitellen.
7.Lataaminen kosteassa tai veden äärellä on kielletty.
8.Tämä tuote tukee kuvanottoa ja videoiden tallennusta. Tuotteen 
   käyttäminen salakuvaukseen on ehdottomasti kielletty. Noudata 
   tarkasti paikallisia lakeja ja määräyksiä, ja käytä tuotetta kohtuudella.

Äänellä herättäminen

Langaton puhelu ÄänitysEsineiden tunnistusÄlytekniikka (AI)

Reaaliaikainen 
kääntäminen

Kuvien ottaminen ja 
videoiden tallentaminen

Musiikin kuuntelu
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3. Instalacija i povezivanje s aplikacijom

4. Funkcije proizvoda

5. Sigurnosne napomene

1.Skenirajte QR kodu mobitelom da preuzmete i instalirate aplikaciju.
2. Otvorite aplikaciju, kliknite na "Dodaj uređaj", zatim kliknite na "Idi na 
uparivanje putem Bluetootha". Pojavit će se prozor za odabir, kliknite 
na "Idi na postavke" kako biste se prebacili na postavke Bluetootha na 
telefonu. Odaberite odgovarajući naziv Bluetooth uređaja. Nakon 
uspješnog povezivanja putem Bluetootha, vratite se u aplikaciju, 
potražite uređaj i pričekajte nekoliko sekundi dok se aplikacija uspješno 
ne poveže.

1.Izbjegavajte jake udarce na naočale.
2.Izbjegavajte kontakt s kemikalijama poput benzena ili razrjedivača.
3.Ne postavljjte u blizini jakih magnetskih polja ili električnih postaja.
4.Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost ili izvore topline.
5.Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati proizvod.
6.Odbacite ambalažu, baterije i staru elektroniku na odgovarajući način, 
   razvrstavajući otpad.
7.Zabranjeno je punjenje na vlažnim mjestima ili mjestima gdje ima vode.
8.Ovaj proizvod podržava fotografiranje i snimanje videozapisa. Strogo 
   je zabranjeno korištenje ovog proizvoda za tajno snimanje. Strogo se 
   pridržavajte lokalnih zakona i propisa te proizvod koristite na odgovoran 
   način.

Glasovno budenje

Bežični pozivi Snimanje zvukaPrepoznavanje 
objekata

AI inteligentna

Trenutačni prijevod Fotografiranje i 
snimanje videozapisa

Slušanje glazbe
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3. Инсталиране и свързване на приложението

4. Функции на продукта

5. Мерки за предпазливост

1.Сканирайте QR кода с телефона си, за да изтеглите и 
   инсталирате приложението.
2. Влезте в приложението, натиснете „Добавяне на устройство“, 
след това натиснете „Свързване чрез Bluetooth“. Ще се появи 
прозорец с опции – изберете „Отидете в настройките“. Това ще ви 
пренасочи към настройките за Bluetooth на телефона. Изберете 
съответното Bluetooth устройство. След успешно свързване се 
върнете в приложението и изчакайте няколко секунди, докато то 
открие устройството и завърши свързването.

1.Избягвайте тежки удари по очилата.
2.Избягвайте контакт с химикали като бензол, разредител и др.
3.Не се приближавайте до силни магнитни полета или електрически 
   подстанции.
4.Избягвайте пряка слънчева светлина или нагревателни устройства.
5.Не разглобявайте, поправяйте или модифицирайте продукта 
   самостоятелно.
6.Изхвърляйте опаковката, батериите и старите електронни 
   устройства чрез подходящите канали за рециклиране.
7.Забранено е зареждането на продукта във влажна или водна 
   среда.
8.Този продукт поддържа заснемане на снимки и видеоклипове. 
   Категорично забранено е използването на продукта за прикрито 
   снимане. Моля, спазвайте стриктно местните закони и разпоредби 
   и използвайте продукта по подходящ начин.

Гласово 
активиране

Безжични 
разговори

АудиозаписРазпознаване
на обекти

AI интелект

Превод в 
реално време

Заснемане на 
снимки и видеоклипове

Слушане 
на музика
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3. Lietotnes instalēšana un savienošana

4. Produkta funkcijas

5. Drošības pasākumi

1.Ar viedtālruni nolasiet QR kodu, lejupielādējiet un instalējiet lietotni.
2. Ieejiet lietotnē, noklikšķiniet uz “Pievienot ierīci”, noklikšķiniet uz 
“Doties uz Bluetooth savienošanu pārī”, parādās izvēles logs, 
noklikšķiniet uz “Doties uz iestatījumiem”, pārejiet uz tālruņa Bluetooth 
iestatījumu saskarni, izvēlieties atbilstošo Bluetooth nosaukumu, 
Bluetooth savienojums ir izveidots, atgriezieties lietotnē, meklējiet 
ierīces, pagaidiet dažas sekundes, līdz savienojums ar lietotni ir 
izveidots.

1.Nekavērojoties neatstājiet brilles bez uzraudzības.

2.Izvairieties no brīvu kontaktu ar benskābi, atšķaidītāju vai citām ķīmiskām vielām.

3.Nelietojiet to spēcīgu magnētisko lauku vai augstsprieguma ierīču tuvumā.

4.Novērsiet tiešu saules staru vai citus spēcīgus gaismas avotus.

5.Nedrīkstiet pašrocīgi demontēt, remontēt vai pārveidot ierīci.

6.Izlietotai iepakojumam, baterijām un vecai elektronikai ir jāizdalo atbilstoši atkritumu 

   šķirošanas noteikumiem.

7.Aizliegts uzlādēt ierīci mitrā vai ar ūdeni apkārtējā vidē.

8.Šis produkts atbalsta fotogrāfēšanas un video ierakstīšanas funkcijas. Aizliegts 

   izmantot produktu slepenai filmēšanai. Lūdzu, stingri ievērojiet vietējos likumus un 

   noteikumus un izmantojiet produktu atbildīgi.

Balss modināšana

Bezvadu zvanīšana IerakstīšanaObjektu atpazīšanaAI intelekts

Reāllaika tulkošana Fotografēšana un 
video ierakstīšana

Mūzikas klausīšanās
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3. Programos įdiegimas ir sujungimas

4. Gaminio funkcijos

5. Saugos priemonės

1.Nuskaitykite QR kodą savo telefonu, kad parsisiųstumėte ir 
   įdiegtumėte programą.
2. Atidarykite programėlę ir spustelėkite „Pridėti įrenginį“, tada 
spustelėkite „Prisijungti per Bluetooth“. Pasirodžiusiame lange 
spustelėkite „Eiti į nustatymus“ – būsite nukreipti į telefono Bluetooth 
nustatymus. Pasirinkite atitinkamą Bluetooth pavadinimą ir, kai ryšys 
bus sėkmingai užmegztas, grįžkite į programėlę. Ji kelias sekundes 
ieškos įrenginio, o tada sėkmingai prisijungs.

1.Smarkiai neatitrenkite akiňų.

2.Vengite kontakto su chemikalais, tokiais kaip benzolas, praskiedikliai.

3.Nenaudokite netoli stiprių magnetinių laukų ar elektros transformatorinių stočių.

4.Laikykite toli nuo tiesioginių saulės spindulių ar šilumos šaltinių.

5.Jokiu būdu nesijunkite patys, neremontuokite, neperdarykite.

6.Sunaudotą pakuotę, baterijas, seną elektroninę įrangą priskirstykite atitinkamai 

   perdirbimui.

7.Draudžiama įkrauti drėgnoje ar vandens aplinkoje.

8.Šis produktas palaiko fotografavimo ir vaizdo įrašymo funkcijas. Griežtai 

   draudžiama naudoti šį produktą slaptai filmuoti. Prašome griežtai laikytis vietos 

   įstatymų ir teisės aktų bei protingai naudoti šį produktą.

Balsinis pažadinimas

Belaidis skambinimas Garso įrašymasObjektų atpažinimasDI (AI)

Realaus laiko 
vertimas

Fotografavimas ir 
vaizdo įrašymas

Muzikos klausymas
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3. Instalare și conectare aplicație (APP)

4. Funcții ale produsului

5. Precauții

1.Scanați codul QR cu telefonul pentru a descărca și instala 
   aplicația (APP).
2. Intrați în aplicație și apăsați pe "Adăugați dispozitiv", apoi apăsați pe 
"Asociați Bluetooth". Va apărea o fereastră de selecție; apăsați pe 
"Mergi la setări". Veți fi redirecționat către setările Bluetooth ale 
telefonului. Selectați numele Bluetooth corespunzător, iar conexiunea 
Bluetooth se va realiza cu succes. Reveniți la aplicație, căutați 
dispozitivul și așteptați câteva secunde până când conexiunea cu 
aplicația este finalizată.

1.Nu loviți ochelarii cu violență.
2.Nu expuneți la substanțe chimice precum benzen, diluant, etc.
3.Nu apropiați de câmpuri magnetice puternice sau stații de electrocutare.
4.Evitați lumina directă sau sursele de căldură.
5.Nu demontați, reparați sau modificați produsul pe cont propriu.
6.Ambalaje, baterii și echipamente electrice și electronice uzate trebuie eliminate 
   corespunzător, separate selectiv.
7.Este interzisă încărcarea în locuri umede sau unde există apă.
8.Acest produs suportă fotografierea și înregistrarea video. Utilizarea acestui produs 
   pentru a fotografia pe ascuns este strict interzisă. Respectați cu strictețe legile și 
   reglementările locale și utilizați produsul în mod rezonabil.

Activare vocală

Apeluri wireless Înregistrare audioRecunoaștere 
obiecte

Inteligență 
artificială (AI)

Traducere în 
timp real

Fotografiere și 
înregistrare video

Ascultare muzică
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3. Installering og tilkobling av APP

4. Produktfunksjoner

5. Viktig merknader

1.Skann QR-koden med mobilen for å laste ned og installere APP-en.
2. Gå inn i APP-en og trykk på "Legg til enhet". Trykk på "Koble til 
Bluetooth", og det kommer opp en valgboks. Trykk på "Gå til 
innstillinger" for å hoppe til telefonens Bluetooth-innstillinger. Velg riktig 
Bluetooth-navn. Når Bluetooth-tilkoblingen er vellykket, gå tilbake til 
APP-en og søk etter enheten. Vent i noen sekunder, og tilkoblingen til 
APP-en er vellykket.

1.Unngå alvorlige støt mot brillene.
2.Unngå kontakt med kjemikalier som benzen og fortynningsmidler.
3.Plasser ikke i nærheten av sterke magnetfelter eller kraftstasjoner.
4.Unngå direkte sollys eller varmekilder.
5.Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet på egen hånd.
6.Kast emballasje, batterier og gammelt elektronisk utstyr ved å sortere og håndtere 
   dem riktig.
7.Lad ikke på fuktige steder eller steder med vann.
8.Dette produktet støtter fotografering og videoopptak. Enhver bruk av dette 
   produktet til ulovlig overvåking (f.eks. å ta bilder eller videoer i hemmelighet) er 
   strengt forbudt. Vennligst overhold lokale lover og forskrifter og bruk produktet på 
   en rimelig måte.

Stemmeaktivering

Trådløs samtale LydopptakGjenstandsgjenkjenningAI-intelligens

Sanntidsoversettelse Fotografering og 
videoopptak

Musikkavspilling
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3. Inštalácia a pripojenie aplikácie

4. Funkcie produktu

5. Bezpečnostné pokyny

1.Naskenujte telefónom QR kód na stiahnutie a inštaláciu aplikácie.
2. Vstúpte do aplikácie, kliknite na „Pridať zariadenie“, kliknite na „Prejsť 
na párovanie Bluetooth“, zobrazí sa výberové okno, kliknite na „Prejsť 
do nastavení“, presmeruje vás do nastavení Bluetooth v telefóne, 
vyberte príslušný názov Bluetooth, po úspešnom pripojení Bluetooth sa 
vráťte do aplikácie, vyhľadajte zariadenie a počkajte niekoľko sekúnd, 
kým sa aplikácia úspešne pripojí.

1.Zariadenie nesmiete vážne naraziť.

2.Zariadenie nesmie prísť do kontaktu s chemikáliami, ako je benzín, riedidlá atď.

3.Zariadenie neumiestňujte v blízkosti silných magnetických polí alebo elektrární.

4.Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu alebo kúreniu.

5.Zariadenie nesmiete sami rozobrať, opravovať ani upravovať.

6.Odpadové obaly, batérie a starú elektroniku zoskladkujte a správne zlikvidujte.

7.Zakázané nabíjať v prostredí s vysokou vlhkosťou alebo v blízkosti vody.

8.Tento produkt podporuje fotografovanie a nahrávanie videa. Prísne zakázané 

používať tento produkt na nevhodné snímanie osôb. Dôrazne sa odporúča dôsledne 

dodržiavať miestne zákony a predpisy a produkt používať primerane a legitímne.

Hlasové 
prebudzenie

Bezdrôtové 
telefónovanie

Nahrávanie 
zvuku

Rozpoznávanie 
objektov

AI inteligencia

Preklad v 
reálnom čase

Fotografovanie 
a nahrávanie videa

Počúvanie hudby
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3. Namestitev in povezovanje z aplikacijo

4. Funkcije izdelka

5. Varnostna opozorila in navodila

1.S telefonom skenirajte QR kodo za prenos in namestitev aplikacije.
2. Odprite aplikacijo in kliknite »Dodaj napravo«, nato kliknite »Seznani 
z napravo prek Bluetootha«. Ko se prikaže izbirno okno, kliknite »Pojdi 
na nastavitve«, kar vas bo preusmerilo v nastavitve Bluetooth v telefonu. 
Izberite ustrezno ime naprave Bluetooth, in ko je seznanitev uspešna, 
se vrnite v aplikacijo ter počakajte nekaj sekund, da se naprava poveže 
z aplikacijo.

1.Izdelka nikar ne udarjajte ali močno trkajte.

2.Izdelka ne izpostavljajte kemikalijam, kot so benzen ali redčila.

3.Izdelek ne hranite v bližini močnih magnetnih polj ali električnih napeljav.

4.Izogibajte se neposredni sončni svetlobi ali virom toplote.

5.Izdelka nikar ne razstavljajte, popravljajte ali predelujte sami.

6.Odpadno embalažo, baterije in staro elektronsko opremo ustrezno ločeno 

   odstranjujte.

7.Polnjenje izdelka je prepovedano v vlažnem okolju ali v bližini vode.

8.Izdelek podpira fotografiranje in snemanje video posnetkov. Strogo je prepovedano 

   uporabljati izdelek za prisluškovanje ali skrivno snemanje. Spoštujte veljavne 

   lokalne zakone in predpise ter izdelek uporabljajti ustrezno.

Glasovno 
budenje

Brezžično 
telefoniranje

Snemanje zvokaPrepoznavanje 
predmetov

Umetna 
inteligenca (AI)

Prevajanje v 
realnem času

Fotografiranje 
in snemanje 
video posnetkov

Poslušanje glasbe
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3.安装连接APP

4.产品功能

5.注意事项

1.手机扫描二维码下载并安装APP。

2.进入APP点击“添加设备”，点击“去配对蓝牙”，弹出选择框，

点击“去设置”，跳转到手机蓝牙设置界面，选择对应的蓝牙名称，

蓝牙连接成功，返回APP搜索设备等待几秒连接APP成功。

1.切勿严重撞击眼镜。   

2.切勿接触苯、稀释剂等化学物品。

3.请不要靠近强磁场、电击站。

4.请避开直射光线或发热具。

5.切勿自行拆卸、修理、改造。

6.废弃包装、电池、旧电子产品，请分类妥善处理。

7.禁止在潮湿或有水的地方充电。

8.本产品支持拍照，录像功能，严谨使用本产品进行偷拍行为，

   请严格遵守当地法律法规，合理使用本产品。

语音唤醒

无线通话 录音物体识别AI智能

实时翻译 拍照/录像 听音乐

3.Installation og tilslutning til APP

4.Produktfunktioner

5.Vigtige bemærkninger

1.Scan QR-koden med din telefon for at downloade og installere APP.
2. Åbn app'en, tryk på "Tilføj enhed", tryk på "Gå til at parre Bluetooth", 
der popper et vindue op, tryk på "Gå til indstillinger", dirigeres til 
telefonens Bluetooth-indstillinger, vælg det tilsvarende Bluetooth-navn, 
Bluetooth forbindes succesfuldt, vend tilbage til app'en og søg efter 
enheder, vent et par sekunder, og forbindelsen til app'en er fuldført.

1.Undgå hårdt slag eller stød mod brillerne.
2.Undgå kontakt med kemikalier som benzen, fortynder mv.
3.Placer ikke produktet i nærheden af stærke magnetfelter eller 
elstationer.
4.Undgå direkte sollys eller varmekilder.
5.Lad være med selv at demontere, reparere eller modificere produktet.
6.Bortskaff emballage, batterier og gamle elektroniske produkter ved 
sorteret affald.
7.Det er forbudt at oplade produktet i fugtige omgivelser eller nær vand.
8.Dette produkt understøtter fototagning og videooptagelse. Det er 
strengt forbudt at bruge produktet til skjult optagelse. Følg venligst alle 
lokale love og regler, og brug produktet ansvarligt.

Stemmeaktivering

Trådløs samtale LydoptagelseGenkendelse 
af objekter

AI-intelligens

Realtid oversættelse Tag billeder og 
optag video

Lyt til musik
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Equipment Operating Frequency Bands  
BT: 2402–2480 MHz             WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximum RF Power
BT: 7.2 dB                             WiFi: 19 dB

Bandes de fréquences de fonctionnement
BT : 2402–2480 MHz          WiFi : 2400 MHz – 24835 MHz
Puissance radiofréquence maximale
BT : 7,2 dB                          WiFi : 19 dB

Bandas de frecuencia de funcionamiento
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Potencia máxima de RF
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Bande di frequenza di funzionamento
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Potenza RF massima
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Bandas de frequência de operação
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Potência máxima de RF
BT: 7,2 dB                           WiFi: 19 dB

A készülék működési frekvenciasávjai
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximális rádiófrekvenciás (RF) teljesítmény
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Werkfrequentiebanden van het apparaat
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximaal RF-vermogen
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Pasma częstotliwości roboczych urządzenia
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksymalna moc RF
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Provozní frekvenční pásma zařízení
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximální RF výkon
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Enhetens arbetsfrekvensband
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximal RF-effekt
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Ζώνες συχνοτήτων λειτουργίας συσκευής
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας (RF)
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Seadme töösagedusribad
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksimaalne raadiosageduslik võimsus
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Работни честотни ленти на устройството
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Максимална RF мощност
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Tíðnisvið tækisins
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Hámarks RF-afköst
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Laitteen toimintataajuusalueet
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Suurin radiotaajuusteho (RF)
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Radni frekvencijski pojasevi uređaja
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksimalna RF snaga
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Delovna frekvenčna pasma naprave
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Največja RF moč
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

Prevádzkové frekvenčné pásma zariadenia
BT: 2402–2480 MHz                    WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximálny RF výkon
BT: 7,2 dB                                    WiFi: 19 dB

Enhetens driftsfrekvensbånd
BT: 2402–2480 MHz                    WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksimal RF-effekt
BT: 7,2 dB                                    WiFi: 19 dB

Benzile de frecvență de funcționare ale dispozitivului
BT: 2402–2480 MHz                        WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Puterea RF maximă
BT: 7,2 dB                                        WiFi: 19 dB

Įrenginio darbo dažnių juostos
BT: 2402–2480 MHz                         „WiFi“: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksimali RF galia
BT: 7,2 dB                                         „WiFi“: 19 dB

Ierīces darbības frekvenču joslas
BT: 2402–2480 MHz                                    WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksimālā RF jauda
BT: 7,2 dB                                                    WiFi: 19 dB

Enhedens driftsfrekvensbånd
BT: 2402–2480 MHz                    WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maksimal RF-effekt
BT: 7,2 dB                                    WiFi: 19 dB

Gerät-Betriebsfrequenzbänder
BT: 2402–2480 MHz          WiFi: 2400 MHz – 24835 MHz
Maximale HF-Leistung
BT: 7,2 dB                          WiFi: 19 dB

设备工作频段
BT: 2402~2480MHZ                 WiFi： 2400 MHz ~ 24835 MHz
最大射频功率
BT: 7.2dB                                 WiFi： 19dB

装置の動作周波数帯
BT: 2402～2480 MHz           WiFi: 2400 MHz ～ 24835 MHz
最大RF出力
BT: 7.2 dB                            WiFi: 19 dB

3.アプリのインストールと接続

4.製品機能

5.注意事項

1.スマートフォンでQRコードをスキャンし、アプリをダウンロードし
てインストールします。
2.アプリを起動し「デバイスを追加」をタップ、「Bluetoothにペアリ
ング」をタップすると選択ボックスが表示されます。「設定へ」をタ
ップしてスマートフォンのBluetooth設定画面に移動し、該当する
Bluetooth名を選択します。Bluetooth接続が成功したらアプリに戻り、
デバイスを検索します。数秒待つとアプリへの接続が成功します。

1.メガネに強い衝撃を与えないでください。
2.ベンゼン、シンナーなどの化学薬品に接触させないでください。
3.強磁場や放電施設の近くに置かないでください。
4.直射日光や発熱器具を避けてください。
5.分解、修理、改造は絶対に行わないでください。
6.廃棄する包装材、バッテリー、古い電子機器は分別して適切に処理し
   てください。
7.湿気の多い場所や水のある場所での充電は禁止します。
8.本製品は写真撮影・動画録画機能をサポートしています。盗撮行為に
   本製品を使用することは厳禁です。現地の法律や規制を厳守し、本製
   品を適切にご使用ください。
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